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A katolikus egyhmáz új pápája.- 

Az uj pápát megyválasztották, s e pilla- 

atban Pacelli Jenő, a volt pápa államtitkára 
KII. Pius néven uralkodik a katholikus egy- 

áz élén. 

A pápaság ujkori történelmében alig volt 
nég eset, hogy a pápa 
álasztását világszerte 

lyen általános érdeklő- 
és kisérje és ilyen ál- 
Hlános megelégedés kö- 
esse. Ennek nemcsak 

z az érdeknélküli, ma- 
asabb rendü magatar- 

ás a mag yarázata, mely 
z ármánykodó világ- 
olitika felett az igazi 
mberi megbékélést és 

jékés együttélést hir- 

eti a pápai székből, 
lanem az uj pápa ki- 

ételes egyénisége is. 
XII. Pius a legkivá- 

óbb emberi tulajdon- 

ágokkal van felruház- 
a. Egész életét a pá- 
mi diplomácia szolgá- 
ttában töltötte. Na- 
yon sok országot be- 

ért. Évekig volt a pá- XI 
ai udvar követe. Né- 
netor, szágban, nyolc éven át látta el a pápai 
damtitkári állás teendőit, mint a pápa kü- 
oleges megbizottja, országokat látogatott 

h viszonylatokat mérlegelt, emberekkel 

ett ez széles látőkörrel helyzeteket tu- 
attekinteni, az egész világból a pápai ud- 

arba befutó jelentésekből alkotott magának 
l Tac z . 2 nz z 
elyes és tiszta képet a világ állapotáról. 

I. Pius pápa. 

Ezeket a kiválóságokat mindenki tudta róla, 
de legfőképen tudták a biborostársai, s ennek 

azzal adták bizonyságát, hogy páratlanul rö- 
vid idő, egyetlen nap leforgása alatt ráadták 

a kétharmad szavazattöbbséget. 
Az uj pápa ma 63 

éves. Születése napján 

választották pápává. 
Apja a pápai biróság 
elnöke volt. Azt lehet 
tehát mondani, hogy 
előkelő olasz polgári 

család sarjadéka. Rend- 
kivül szeretetreméltó 

emberi vonásai különö- 
sen a tavalyi nagy vi- 

lágkongresszuson (a 

katolikusok eucharisz- 
tikus világkongresszu- 

sa) nyilatkoztak meg 

Budapesten, ahol a 
pápát ő képviselte. Pá- 
pát megillető tisztelet- 

tel fogadták, ő pedig 
pápához illő méltőság- 
gal, de egyben szere- 
tettel és lenyügöző ked- 

vességgel láncolta ma- 
gához érzelmileg az 
egész ország népét. A 

más vallásu hivek is a legnagyobb tisztelet 

és elismerés hangján emlékeznek róla. A ki- 
vételes öröm, mellyel megbizatása napjain a 
szomszédország fővárosában megnyilatko- 
zott, azt igazolta, hogy megszerette azt a né- 
pet, mely hitéhez való hűségének mély hódo- 

latával, s az ő egyénisége iránti közvetlen 

lelkesedéssel vette körül ottartózkodása idején.
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Az új pápa jelszava: munka, igazság, 
béke. A legragyogóbb három emberi erény, s 

a legszebb és legnemesebb tartalma egy em- 
ber életének, aki ötszázmilliót számláló hivő- 
sereg felett akar uralkodni. Egész eddigi 
élete a munka területe volt, hivatásánál fogva 
is mindig az igazságot kereste, s az igazság- 
gal a béke nagy gondolatát szolgálta. Családi 
neve is a békét jelenti, mert Pacelli az olasz 

MAGYAR NÉP 
KKKEEKM 

g pace szóból alakult ki, ami magyarul bél/ 

1939. máreius u 

jelent. Egy dolog minden körülmények k 
zött bizonyos, és ez az, hogy amiként n 
elődje egész életét a világ békéjének s 
telte, az uj pápa miatt sem fog a világ a h 
boru véres viharába belerohanni, sőt leheti 
ges, hogy ő fogja a világot a legválságosal 
pillanatokban megmenteni a világégés szi 

nyü kárhozatától. (d, 

A kolozsvári műkedvelő versenyen a sza- 
mosfalvi Református Dalkar első dijat nyert. 
Gárdonyinak a Bor cimű népszinmüvét ad- 
ták elő. A kitünő szereplők névsorát az aláb- 
biakban közöljük. Lénárt Dénes, Gévált Fe- 
rencné, Lénárt Márton, Lénárt Erzsi, Fábián 
Ferenc, Papp Annus, Görög Zsuzsa, Papp 

Ghelmegeanu 

közmunkaügyi miniszter. 

Érdemes munkát végez 

a közmunkaügyi minisztéríum 

A közmunka és közlekedésügyi minis 

e
t
a
l
a
 

tériuum élén Mihail Ghelmegeanu miniszter űl 

Vegetése alatt a minisztériumnban értékes 

kotó munka folyik. Képünkön Ghelmegeam 

minisztert mutatjuk be. 

István, Görög Mihály, Görög István, Görül 
József, Lénárt János, Lőrincz János, Dob 
Béla, Vincze Kata, Molnár Ferenc, Vincst 
Mihály, Molnár Zsuzsa, Papp János. A be 
tanitás és rendezés nehéz munkáját Szilád!! 
Láseló lelkész, Lénárt János kántor és Nddl 
Kálmán végegték.
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A kisebbségi jogok biztositása ma is 
foglalkozatja a világ közvéleményét. Leg- 
utóbb a népszövetségi egyesületek nem- 
zetközi uniója tanácskozott Genfben, ahol 
a romániai magyar népkisebbséget báró 
Jósika János képviselte. A tanácskozá- 
sokkal kapcsolatosan különféle hiradások 
kerültek a sajtóba. Midőn Jósika Genfből 
hazaérkezett, a tanácskozásokról nyilat- 
kozatot adott az egyik lap munkatársá- 
nak. Nyilatkozatában elmondotta, hogy 
a népszövetségi egyesületek nemzetközi 
uniójának genfi tanácsülésén többek kö- 
zött foglalkoztak a kisebbségek együttes 
jogainak a megadásával, illetve biztositá- 
sával is. A kérdést különben még 1938. 
nyarán maga Jósika János vetette fel. 

A genfi ülésen a kérdéshez hozzászó- 
lott Pilat román kiküldött is, kifejezésre 
juttatva, hogy a kisebbségi jogokat Ro- 
mániában már biztositották. Állitásának 
az igazolására felolvasta a Nemzeti Ujjá- 
születés Erontja megalakulása alkalmá- 
ból a különböző kisebbségekkel kötött 
megállapodásokat, ismertette a kisebbségi 
minisztérium létesitésének végrehajtási 
utasitását és az ezzel kapcsolatos minisz- 
tertanácsi jegyzőkönyvet. Sőt, Pilat ki- 
küldött az ülésen felszólitotta Jósika bá- 
rót, hogy az állitásait a tanácsülésen iga- 

Kisebbségi jogok elvi alapjai. 
zolja. Jósika az eddig megtörtént tényes 
ket azzal a megjegyzéssel igazolta, hogy 
az elvileg lefektetett megállapodások egya 
része még megvalósitásra vár s remélhető, 
hogy Románia kiküldötteinek szép sza- 
vaiban foglalt szellem a jövőben érvénye- 
sülni fog a kisebbségek javára. 

Mindenesetre figyelemreméltő körül- 
mény, hogy a népszövetségi egyesületek 
nemzetközi uniójának a tanácsülésén más 
szóba került a magyarság megállapodása 
a kormánnyal s a román kiküldött ismer- 
tette mindazokat a kedvezményeket, ame- 
lyeket a kisebbségi törvények biztosita- 
nak az itt élő kisebbségek számára. Igaza 
volt Jósika János bárónak abban, amidőn 
elismerte a kisebbségi törvény és a mi- 
nisztertanács határozatait, sőt kijelentette 
azt is, hogy bizonyos igéretek megvalósi- 
tást nyertek, de igaza van abban is, hogy 
a kisebbségi törvényben és a miniszterta- 
nácsi naplóban foglalt jogok gyakorlati 
biztostása még a jövő feladata. A magyar- 

ság, mint a multban tette, most is türe- 
lemmel és bizalommal vár és bizik abban, 

hogy az arcvonalba való belépése után 
mindazok az igéretek valóra válnak, ame- 
lyeket idehaza nemcsak törvénybe foglal- 
tak, hanem már külföldön, mint biztosi- 
tott jogokat szerepeltetnek. 

Lemondott Azana. Lapunk 

előző számában közöltük, hogy 
aA köztársasági Spanyolország 
sorsa Franco győzelme követ- 
keztében megvan pecsételve. 
Döntő fordulatot jelent ugyan- 
1s a spanyol belháboruban, 
hogy a köztársasági Spanyol- 

ország államfője, Azana elnök, 
lemondott méltóságáról. Azana 

lemondását azzal indokolja, 

Rogy Anglia és Franciaország 
törvényesnek ismerték el a 

nemzeti kormányt és igy a köz- 

társasági Spanyolország nem- 

zetközi helyzete bizonytalanná 

vált. Ilyen körülmények kö- 

zött - mondja Azana lemondó 

levelében - nem vállalhatja 
tovább a köztársaság vezetését. 
Franco győzelmének ujabb 

fejleményei a következők: a 
német, olasz és japán nagykö- 

vetek felszólitották a nemzeti 

kormányt, hogy csatlakozzék 

a kommunistaellenes egyez- 

ményhez. Franco tábornok még 

nem döntött a kérdésben, azon- 

ban Burgosban nagy beszédet 

tartott, amelyből az tünik ki, 

hogy a nemzeti Spanyolország 
csatlakozni fog a kommunista- 

ellenes egyezményhez. Egyéb- 

ként minden jel arra mutat, 

hogy Spanyolországnak jelen 
leg még a köztársaságiak kezém 

levő részét a nemzeti csapatok 

rövidesen el fogják foglalni. A 

spanyolországi polgárhábordl 

végleges felszámolása nemzet 

közi viszonylatban rendkivül 

nagyfontosságu. Hatása márit 

jelentkezik abban, hogy az olasz- 

francia ellentétben rövidesen 

ujra tárgyalások kezdődnek, 
Mussolini állitólag már elkészi. 

tette a jegyzéket, amely Olasza 

ország természetes igényeit fog 
Halja össze.
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Milyen eredménnyel járt Ciano 

Eengyelországban? Az olasz uj- 

kigok lelkes cikkekben számol- 
hak be Ciano gróf olasz kül- 

Egyminiszter lengyelországi lá- 
ogatásának eredményéről. Meg- 
Mapitásaink szerint Ciano len- 
Egyelországi utjának a dunai ál- 
lamok helyzetét illetőleg nagy 
eredményei vannak. Ezek az 
eredmények rövid időn belül 
Jelentkezni fognak. A német uj- 
ságok szerint viszont Ciano len- 
gyelországi utja nem járt azzal 

az eredménnyel, amit a németek 

reméltek. Lengyelország ugyanis 
nem hajlandó feladni Francia- 

országgal való kapcsolatait. Ab- 
ban azonban az összes hiradá- 

sok megegyeznek, hogy Ciano 
lengyelországi látogatása nagy 

lépéssel segitette elő a lengyel- 
magyar közös határ megvalósu- 

lásának ügyét. 

Bevezették a nyolcórai munka- 

ldőt Magyarországon. Magyar- 

országon végrehajtották a nyolc- 

órai munkaidő betartására vo- 
natkozó rendeletet. Tekintettel 

arra, hogy a multban nagyon 

sok iparvállalat a munkásait 

hosszabb ideig dolgoztatta, az 
uj rendelkezés következtében 

sok munkanélküli fog kenyér- 
hez jutni. 

Hazautazott a bolgár király. 
Boris, bolgár király Jugoszlá- 

vián keresztül hazautazott. A 
bolgár király Belgrádban hosz- 
szabb időt töltött és ezalatt az 

idő alatt Pál kormányzó her- 
ceg vendége volt. 

Anglia és Franciaország elis- 
merték a Franco-kormányt. A 

francia és angol kormányok hi- 
vatalos jelentése szerint Fran- 
ciaország és Anglia végleg el- 

határozták, hogy a nemzeti 
Spanyolországot és Franco tá- 
bornok kormányát elismerik. 

A francia kormány hir szerint 
minden erejével oda fog hatni, 
hogy a Spanyolországból ho- 
zott nemzeti vagyont mielőbb 

visszaszállitsák. Egyébiránt az 

utóbbi napokban 
állam ismerte el Franco kor- 

mányát. 
A spanyol ügynek érdekes 

ejleményéről adnak hirt egyes 
angol ujságok. A hirek szerint a 
nemzeti Spanyolország és Néme: 

ország között bizonyos elhide- 
gülés tapasztalható, ami Franco 
tábornoknak az őszi nemzetközi 

válság idején tett semlegességi 
nyilatkozatával van kapcsolat- 
ban. Az angol ujságok szerint 

Németország azért is neheztel 
Franco tábornokra, mert a spa- 

nagyon sok 

nyolországi bányák 

angol ujságoknak ezeket a hi 

hangoztatják, hogy a németi 
spanyol barátság ma is szilárd 

a pénzügyi helyzete. A Kárpák 

ták. A gyűlés időelőtti összehi 

rendkivül sulyos pénzügyi hely: 

zete tette szükségessé. A képvii 

Találkozni fognak Hitler ői 
Mussolini. Lapunk egyik előző 
számában azt a hirt közöltük, 

hogy Hitler, Mussolini és Francd 
tábornok találkozni fognak 

időszerű nemzetközi 

zett találkozó elmaradt. Ehezs 

HNini fognak találkozni, 

megbeszéljék legközelebbi 

veiket. 
Kinyomozták a dohányulcal 

merénylet értelmi szerzőit. A 

hogy 

telmi szerzőit kinyomozták és 
letartóztatták. 

gyártmányu, 

mas, leggazdaságosabb üzem. - 
Mavag" szab. 
beszerelhető 

és kedvező fizetési 
a romántai kizárólagos 

Telefon: 43.57. 

lóherecséplőkészülékek. 
„Mavag" kalapácsmalom. Hanomag 38 Hp. Diesel német- ; 
és a legujabb kivitelű amerikai gyártmányu traktorok és más üzemgépek. A legolcsóbb árakban 

feltételek mellett rendeléseket már most felvesz a jövő cséplési idényre 

Guzdakörök, bércséplési vállalkozók figyelmóbe ajánljuk a „Maua" 
Cagyar Állam: Gépgyár, Budapesú 

önbeállós golyóscsapágyas, acélkeretü 
Forditható dobkosár, meghosszabbitott kivitel, kétten- 

gelyü lengőládás szalmarázó rendszer, magasnyomásu kenés 
Szük udyarokon és nagyobb emelkedéseken is könnyen szál- 
Htható. Hosszuszalmáju gabonák cséplésére kiválóan alkal- 

Diijtalan helyszin látogatás! 

.zérkép viseist: IDISTRIN-ECONOMIN" Kereskedelmi és Indrl Rt. Timisonta-Temasvdt 
IV, Strada Bratianu Nr. 34. 

cséplőgépeket. 

Távirat: Industria Timisoara 

zására vonatkozó kivánságok 
nak a Franco-kormány mél 

nem tett eleget. A németek az 

reit célzatosoknak minősitik és 

Kárpátaljának nagyon sulyos 

orosz képviselőházat összehivi 

vását a Kárpát-orosz kormány 

selőház a huszti gimnázium 
tornatermében fogja ülését 

megtartani. 

kérdések 
megbeszélése céljából. A terve: 

lyett azonban Hitler és Musso: 

tek 

budapesti Dohány-utcában elkő 
vetett zsidóellenes merénylet ér: 
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A zsidótörvény vitája a ma- 

gyar képviselőházban. A ma- 

gyarországi zsidótörvény parla- 

menti vitája alkalmával a fel- 
vidéki Magyar Párt szónokai 

lehangoló adatokat sorakoztat- 
tattak fel arra vonatkozólag, 

hogy a cseh uralom alatt ho- 

gyan viselkedtek a zsidók? 240 

ezer zsidó közül csak 6 és fél- 

százalék vallotta magát ma- 

gyarnak és csak egy százalék 

szavazott a Magyar Pártra. 
Kassa és Pozsony magyar la- 
kósságának arányszámát a cse- 
hek ugy tudták husz százalék 
alá szoritani, hogy az ottani 

midók nem vallották magukat 

magyaroknak. 

Anglia háboru esetén száz- 
ezer katonával segiti meg Fran- 

tiaországot. Egy francia ujság 

értesülései szerint Anglia há- 

dene Franciaország segitségére. 

Ez a segitség nem olyan nagy, 
mint amit a világháboru alatt 
nyujtott Anglia Franciaország- 
nak, azonban az angol hadse- 
reg legkiválóbb hadosztályaiból 

illana. Az első háborus fenye- 
Betésre Anglia kétezer repülő- 

gépet küldene Franciaország 
kegitségére. 

MIi történik pPalesztinában? 
Az arabok a palesztinai Jaffá- 

követtek el. 

gyiket a város főterén, a má- 

ikat pedig a pályaudvar köze- 

ében. A pályaudvar mellett 
örtént robbanásnak áldozatai 
incsenek, a robbanás azonban 
ási anyagi kárt okozott. A 
őtéri bombamerényletnek 32. 
alálos áldozata van. Az arab 

közelében egy 
is 

2 mrencsétlenség alkalmával 5 
er megsebesült. Jeruzsálem 

boru esetén 10 hadosztályt, kö- 

rülbelül százezer embert kül-, 

kisiklasztották. A 

özelében az arabok megtámad É 

tak egy zsidó telepet. A táma- 
dók egy zsidó asszonyt és há- 
rom gyermekét megölték. A 

lázadók egy munkás osztagot 
is megtámadtak. Négy zsidó 

munkás életét vesztette. 

Csehországban felmentik a 

kisebbségeket a katonai szolgá- 

lat alól. A cseh-szlovák katonai 

hatóságok mentesitették a szol- 

gálat kötelezettsége alól a né- 

met, magyar és lengyel nemze- 

tiségü cseh-szlovák állampol- 

gárokat. 

Háborus készülődések Tu- 
uiszban. Mint lapunk más he- 
lyén közöljük, Olaszország és 

Franciaország között uj tár- 
gyalások kezdődnek. Éles el- 

lentétben áll ezzel a hirrel, 

hogy a franciák északafrikai 
gyarmataik határa mentén ka- 

tonai csapatokat vonnak össze. 
Magyarországi németek hű- 

ségnyilatkozata. A budapesti és 

a Budapest környékén élő né- 

metek hódoló feliratot intéztek 

Horthy Miklős kormányzóhoz. 
A hódoló iratban kijelentik, 

hogy feltétlen hűséggel és pél- 

daadó munkássággal akarják 
szolgálni Magyarország érde- 
keit. Horthy Miklós köszönetét 

fejezte ki a hódoló iratért. 

Vasuti vonal Berlin és Tokió 

között. Egy német ujság jelen- 

tése szerint a kommunista el- 

lenes ádlamok ki akarják épiteni 

a Berlin-Tokio közötti forgalmi 

tengelyt. A vasuti vonal 15 ezer 

kilométer hosszu volna és vé- 

gig olyan államokon haladna 
keresztül, amelyek kommunista 
ellenesek. A vasuti vonal segit- 

ségével Berlinből 10 nap alatt 
Tokióba lehet majd jutni. s 

Legideálisabb hashajtó, vér- 

tisztitó, epehajtó a Dr. Földes-féle 

Solvo pirula. Székrekedés bélreny- 

heség, rossz emésztés, gyomorron- 

tás, felfuvódás, gyomor és bélfáj- 

dalmaknál teljes gyógyulást 

nyujt. Egy doboz ára 20 lei. Min- 

den városi és vidéki gyógyszer- 

tárban és drogériában kapható. 

- 

Sulyos ellentét van Csehország 

és Szlovákia között. Angol ujsá- 

gok szerint a csehek és szlová- 

kok között komoly ellentétek 
keletkeztek. Az angol vélemény 

szerint könnyen sor kerülhet 

végleges szakitásra. 
- 

Világhirü artisták találkozója 

Budapeosten. Rendkivül érdekes, 

képekkel illusztrált cikket közöl 

erről a Délibáb legujabb száma, 

amely nagy terjedelemben és 

gazdag tartalommal jelent meg 

Smith Premier Nr. 6 
Remington, Underwood és Corona 

irógépek 
gyári árban kaphatók. 

Gyári raktár amerikai és német 
irőgép-és sokszorositó kellékekből. 
Speciális javitóműhely az összes 

rendszerű gépek részére. 
Használt irógépekből nagy raktár. 

„RAPID" 
IRÓGÉPVÁLLALAT 

Kolozsvár, Sér. Regina Maria 33 

g 

g átszanak bizalommal a Loteria de Stat 

COLECIURA OkrICIALA-nál 
Főelárnsitóhely: CLUJ, Str. Regina Maria Nr. 46. 
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Fölvilágositásul. 

A „Magyar Nép" célkitűzései között kez- 
dettől fogva legfontosabb volt falusi magyar 
testvéreinknek iskolán kívüli művelése. E cél 
szolgálatában állottak azok az ismeretter- 
jesztő, szórakoztatva tanitó cikkek, melyeket 
lapunk megalapitásától kezdve már 18 éven 
át ezer meg ezer számra közöltünk olvasóink 

legnagyobb megelégedésére. Ezért alapitotta 
meg Gyallay Domokos, lapunk főszerkesztője, 
a Magyar Népkönyvtára c. könyvsorozatot is, 
melynek keretében eddig már 59 darab olyan 
könyv jelent meg, melyek egyenesen falusi 
magyarjaink lelki szükségleteinek megfele- 
lően vannak megirva. 

Mindezek ellenére a Brassói Lapok 1939. 
évi február 261ki számában egy olyan tar- 
talmu cikk jelent meg, mely szerint ez a kér- 
dés eddig teljesen el volt hanyagolva, és most 
kell megalakitani egy könyvkiadó vállalatot, 
mely népkönyvtárakkal látná el falusi magyar 
véreinket. 

E cikk Kovács Lászlónak, a Helikon 
szerkesztőjének véleményét tükrözi vissza. 
Miután benne nagyon sajnálatos tájékozat- 
lanság. a már létező dolgoknak nem tudása, 
vagy tudomásul venni nem akarása nyilatko- 
zik meg, szukségesnek tartjuk magyar közön- 
ségünket tájékoztatni a következőkről: 

Nem felel meg a valóságnak az, hogy a 
falusi magyarság továbbművelésének ügye 
el lett volna hanyagolva. Ezt csak olyan em- 
berek mondhatják, akik a falusi lakossággal 
nem érintkeztek, falvakon nem jártak. Mert 
ha nem csak elméletileg, hanem gyakorlati- 
lag is foglalkoztak volna e kérdéssel, azaz a 
falvakat meg is látogatták volna, lehetetlen. 
hogy ne akadtak volna egyetlen népkönyv- 
tárra sem, holott eddig már 364 községben 
van összesen több mint 25.000 kötetből álló 
népkönyvtár. 

Ezeket a népkönyvtárakat pedig a Gyal- 
lay Domokos kezdeményezésére már 10 évvel 
ezelőtt megalakult Erdélyi Magyar Nép- 
könyvtár Bizottság alapitotta, tervszerű, elő- 
zetesen jól átgondolt és szivós kitartással vég- 
zett munkával. És mégsem lenne egyetlen 
népkönyvtár sem? És most kell-e fölfedezni 
azt a már nagyon régen ismert és állandóan 
hangoztatott igazságot. hogy falusi magyar 

4 
v 

jaink kezébe jó magyar könyveket z 

Nem. Nem most kell fölfedezni, mert 
már meg is van valósitva, amit a 364 községben 
levő népkönyvtárak olvasói maguk igazolnak, 
És igazolja az a sok-sok köszönő levél, melye. 

ket az alletékesek Erdélyi Magyar Népkönyv 

litett cikkben Kovács László nyilatkozatából 

nemes példájukat. 

számos alkalommal tudomására volt hozva) 

minden intézmény anyagi eszközeihez mér 

tár Bizottságunkhoz intéztek, s amely ekben a 
legnagyobb elismerés és köszönet szívb ől jövi 
hangjai szólalnak meg. 

Mégis ugy látszik, vannak, amint az em 

kitetszik, akik minderről tudomást nem sze 
reztek, vagy nem szerezhettek, s akik szá 
mára most szivesen mondtam el a fentieket 
abban a reményben, hogy most már örömmel 
vesznek tudomást népkönyvtári- akciónk ed 
digi szép eredményéről és készséggel jönnek 
támogatásunkra, mint ahogyan azt br. Ke- 
mény János tette, aki egyszerre és személye 
sen 30 intézmény részére, valamint 9r. Teleki 
Ádám, aki 7 intézmény részére szintén sze 
mélyesen rendelt bizottságunknál népkönyv 
tár sorozatokat. Bár minél többen követnét 

Mint a népkönyvtár- akeiónak kezdettől 
fogva vezetője, tájékoztatásul közlöm azt is 
(bár ez megfelelő módon minden érdekeltnek 

hogy két könyvtár-typusunk van: egy 70. kő 
tetből álló nagyobb és egy 48 kötetből álló 
kisebb sorozat (a jelzett 2 sorozatban termé 
szetesen más és más könyvek vannak), hogy 

ten rendelhesse meg az olcsóbb, vagy maga 
sabb áru, esetleg mindkét sorozatot Sőt azok 
részére, akik már mindkét sorozat birtokábad 
vannak, külön pótjegyzékben közöltük a 
megfelelő és megrendelhető könyveket, d4 
ezenkivül még azt is biztositottuk, hogy bát: 
melyik magyar szépirodalmi, vagy népsze 
rüen tudományos, gazdasági, stb. könyvel 
is készséggel beszerezzük és megküldjük 
könyvtáruk részére, rendkivül kedvezményes 
áron és rendkivül előnyös részletfizetés mel 
lett. Azt hiszem, ez a mindenre kiterjedő gon 
dosság, előzékenység és egy könyvtár beszer 
zési lehetőségének ily nagy mértékben való 
megkönnyitése eléggé jellemzi Bizottságunk 
iól átzondolt és helves iránvhan lefolytatott
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van: 364 népkönyvtár, összesen 

95.000 kötettel. 

Ezek alapján meg kell állapitanunk azt, 

több mint 

már 
megfelelő népkönyvtárak olyan könyvekből, 

felelően gondosan ki vannak válogatva. Most 
már csak arról lehet szó, hogy eddigi mun- 

tervszerű munkásságát. Az eredmény meg is 

hogy igenis van népkönyvtár- -mozgalom és 

364 községben föl is vannak állitva a 

melyek a falusi magyar lelkivilágának meg- 

kálkodásunk érdeknélküli támogatására sies- 

müködő mozgalmunkról nem szereztek, vagy, 
nem akartak tudomást szerezni. Megfelelő 
felvilágositással a legszivesebben szolgál az 
Erdélyi Magyar Népkönyvtár Bizottság Mi- 
nerva Műintézet Rt. Cluj, Str. Baron L. Pop 5, 

Minden magyar testvérünk segitségét 
szivesen vesszük, hiszen mindnyájunk előtt 
annak a nemes célnak kell lebegnie, hogy mi- 
nél több, lehetőleg minden magyarlakta falu- 
ban megfelelő népkönyvtárak álljanak ma- 
gyar testvéreink rendelkezésére. 

Őfelsége 15 uj tábornokot ne- 

vezett ki. A hadseregben nagy 

előléptetések voltak. Őfelsége 

15 tábornokot nevezett ki. 

Gafencu külügyminiszter var- 

sől utja. Gafencu, román külügy- 

minisztert Varsóban fényes fo- 

gadtatásban részesitették. Ga- 
fencu külügyminiszter ugyanab- 
ban a palotában szállt meg, ahol 
eddig csak Ribbentrop és Ciano 

grót laktak A román külügy- 
miniszter varsói tartózkodása 

idején egymást érték az ünnep- 
ségek és fogadások. Közben fon- 
fos tárgyalásokat folytatott a 
külügyminiszter. Látogatása 

eredményének lényegét abban 

lehet összefoglalni, hogy meg- 
erősitette a lengyel-román barát- 

bágot és szorosabbá tette Romá- 
nia és Lengyelország gazdasági 
kabcsolatait. Gafencu külügy- 
miniszter utazásának külön je- 

lentőséget ad, hogy a Duname- 

dence államainak kérdései is 

szerepeltek tárgyalásainak anya- 
gában 

Lezuhant Magyarországon egy 
nagy bombavető repülőgép. A 
magyarországi Csapod község 
közelében dezuhant egy ma- 

Gyar bombavető repülőgép. 
szerencsétlenség alkalmával 

gy repülőkadnagy meghalt. 

venek azok is, akik eddig a szép eredménnyel 

nem láttamoztatták kátonai 
könyvecskéiket. Őfelsége, II. 
Károly király, közkegyelmi ren- 

deletet irt alá. A közkegyelem 

azokra a tartalékos tisztekre 

vonatkozik, akik a rendelet 
megjelenéséig nem tettek eleget 
jelentkezési kötelezettségeiknek. 

Leleplezték Genfben Apponyi 

Albert gróf emléktábláját. Genf- 

ben, a Népszövetség székváro- 

lyeztek annak a szállodának a 

falára, ahol a nagy magyar ál- 
lamférfi genfi tartózkodása 

alatt lakott. Az emléktáblát fé- 
nyes ünnepség keretében lep- 

lezték le. 

Templomot akarnak épiteni a 

temesvári unitáriusok. A temes- 

vári unitáriusok nevében kül- 

döttség kereste fel a város fő- 

polgármesterét. A küldöttség 

ingyen telket kért az épitendő 

unitárius templom számára. A 

polgármester igéretet tett a ké- 

rés teljesitésére. 
Csatornával akarják össze- 

kötni a Balti- és Fekete-tenge- 

reket. Románia és Lengyelor- 
szág szakértői román-lengyel 

viziut kiépitéséről tárgyalnak. 

A terv szerint a vizi ut Romá- 

nián és Lengyelországon ke- 

resztül haladva lehetővé tenné, 

hogy a hajók a Fekete tengerből 

közvetlenül a Balti tengerbe 

hajózhassanak." 

Közkegyelem azoknak, akik 

riárka-miniszterelnök. 

sában Apponyi emléktáblát he- 

Dr. dörög Fereno. 

c 7 

feghalt Miron Cristea pát- 

Közöl- 

tük lapunkban, hogy Miron 

Cristea pátriárka-miniszterelnök 

hosszabb szabadságra Délfran- 
ciaországba utazott. A pátriárka- 

miniszterelnök az üdülőhelyen 

sulyosan megbetegedett. Beteg- 

sége tüdőgyulladássá fejlődött, 

minek következtében rövid 

szenvedés után meghalt. Miron 

Cristea halálának körülményei- 

vel és életének munkásságával 

lapunk következő számában 

fogunk részletesen foglalkozni. 

Szilágysomlyón a kávéházba 

szaladt egy automobil. Nagy 

Sándor, szilágysomlyói nyom- 

dász ebédre távozó barátja he- 
lyére ült egy bergépkocsiba. 

Nagy Sándor próbálgatni kezd- 
te, hogy az autót milyen mó- 

don kell meginditani? Az autó 
megindult és a közelben levő 

„Medve" kávéház hatalmas 

üvegablakát áttörve, beszaladt 
a kávéházba. Szerencsére em- 
beréletben nem esett kár, a tu- 

Hajdonos anyagi vesztesége azon- 

ban igen nagy. 
- 

Házassági kölecsönt kér 16.000 

ember. Körülbelül 16.000 levél ér- 

kezett be az Epol intézménylez 

kölesönért. Az intéz- 

mény munkájáról érdekes illuszta 

rált cikkben számol be Tolnai 

Világlapja legujabb száma. 

házassági
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Az első évforduló ünnepe után. 
II. Károly király Őfelsége alkotmány- 

törvényének első évfordulóját február 27-én a 
román nép példátlan lelkesedéssel ünnepelte 
meg. Bebizonyosodott ezáltal, hogy mindenki 
megértette és átérezte ennek a törvénynek 
óriási jelentőségét. Gyulafehérvár történelmi 
nevezetességű terétől elkezdve az ország min- 
den szögletében nagy szeretettel ünnepelték 
II. Károly király Öfelségét, ennek a törvény- 
nek a megalkotóját. 

A különbség, amit Románia életében az 
vj alkotmánytörvény jelent, annyira szembe- 

szökő hogy azt nemcsak az egész ország, ha- 

törvény egészen uj korszakot jelent Románia 
történetében, eredete és szelleme teljesen ro- 
mán és mindazoknak a nézőpontoknak a gon- 
dos mérlegelése után alkotta meg az ural- 
kodó, amelyek a nép javát szolgálják. Az uj 

törvény jótékony hatása következtében ter- 
melő munka indult meg az egész országban 
és ennek áldásos következményei máris je- 
lentkeznek mind társadalmi, mind gazdasági 
téren. Amidőn ezen törvény létrejött, Romá- 
nia történelmében uj, boldog korszak kezdő- 

dött. Ezért érthető, hogy az első évfordulót 
az ország népe olyan bensőséges ünnep kere- 

nem az egész világ is megállapithatja. Az uj tében ülte meg. : 

Uj Leányotthon Bukarestben. 

Amint kötudomásu, 

restben, Petre Poni 3. sz. alatt, 

a pályaudvar közvetlen közelé- 

ben, a Szociális Testvérek ve- 

zetése mellett egy Leányotthon 

van. Ebben az otthonban száll- 

nak meg azok a leányok, akik 

szolgálatra jönnek, átmenetileg, 

amig elhelyezkedni tudnak. So- 

kan vannak azonban ma már 

azok is, akik Bukarestben nem 

családoknál helyezkednek el, ha- 

nem üzletekben, vállalatoknál 

kapnak alkalmazást, vagy vala- 

minek az elsajátitására jönnek 

Bukarestbe és éveket töltenek 

ott. Ezek a leányok bizony sok- 

szor tulzsufolt lakásokban meg- 

huzódva, nagy erkölcsi veszély- 

nek vannak kitéve. 

Ezen szükségből született meg 

egy második Leányotthon, mely 
movember 15-én nyilt meg ugyan 

csak a Szociális Testvérek ve- 

zetésével. Igen jó központi vk. 
vésü helyen, Alea Nástesesecu 2. 
szám alatt egy kis kertben bé- 
reltek ki egy lakást erre a célra, 
mely minden tekintetben igazi 

otthont fog biztositani a fővá- 

rosban élő leányoknak. 
Az Otthon elfogad átuazó- 
Fat, vagy átmenetileg ügyek in- 

Vézésére Bukarestben fartózkodó 

Buka- 

nőket is. Hivjuk fel az érdekel- 

tek figyelmét erre. Bővebb fel- 

világositást nyujtanak a fenatüi 

cimeken a bukaresti Szociális 

Testvérek. 

Harmincegyezer zsidó veszi- 

tette el állampolgárságát. A Ro- 

mániában folyó állampolgár- 

sági ellenőrzések első szakasza 

lezárult. A hivatalos megállapi- 

tások szerint 31 ezer zsidó ve- 
szitette el állampolgárságát. Az 

állampolgárságukat elvesztett 

zsidókról a névsort rövidesen 

közzéteszik. 

„Most szedtem a fáról." (Hor- 

váth Jenő könyve.) 14 kedves 
novella van ebben a csinos ki- 

állitásu könyvben. A bányász- 

vidéken élő szerző kedves han- 

gu, eleven elbeszélései egy pil- 

lanatnyi nyugalmat adnak a mai 

sietésben élő embernek. Sokszor 

nagy mélységek szélén jár az 

iró, ha nem is ereszkedik le 
azokba. Nehezen tud szomoru 

lenni, inkább a derüs megoldá- 

sokat kedveli. A Minerva kiadá- 

sában megjelenő, ugyanott kap- 
ható könyvet olvasóink szives 

figyelmébe ajánljuk. Ára 70 lej. 
Eljárás állatkinzás miatt. Si- 

mion Gheorghe, lugosi kocsis el- 
len eljárást inditottak, mert lo- 
vait állandóan tulterhelte és ki- 
nozta 

Rövbid Sirek 

Háborus bombát találtak Bucu- 
restiben. Egy bukaresti ház udva- 

rán a munkások ásás közben nagy 

légibombára akadtak. Megálla- 

pitották, hogy a bombát a világ. 
háboru alatt német repülők dob- 

ták le és a bomba nem robbant 
fel. 

Szerencsés vasuti szerencsétlen- 
ség. A bukaresti gyorsvonat 
mozdonyának tengelye abban a 

pillanatban tört el, amikor Apa- 

hida állomáson megállott. Ha a 

tengelytörés menetközben történt 
volna. borzalmas méretű vasuti 
baleset következett volna be. 

Nagy bányaszerencsétlenség tör- 
tént egy török szénbányában. 
Konstantinápoly közelébeo bor 
zalmas bányaszerenesétlenség tör- 

tént. Egy szénbányában bánya- 

légrobbanás következtében 272 

munkás meghalt, 12 munkás su- 
lyosan megsebesült. 

Kettős vágányt épitenek a Pra- 
hova völgyében. A nagy forga- 
lomra való tekintettel a Prahova 

völgyében levő vasuti vonalat 
megkettőzik. Ilyenmódon akarják 

tehermentesiteni Brassó felé a pá- 
lyát a nagy forgalomtól. 

A Kolozsvári Székely Társaság 

az alábbi ipari szakmákban he- 

lyezhet el tanulókat: kárpitos, 

cipész, kelmefestő. Jelentkezése- 

ket e cimre kérjük küldeni: Ko- 

lozsvári Székely Társaság, Cal. 

Marechal Foeh 43. 

-
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Művelődési mazgalmak. 
aazk 

Ujabb intézkedések a műkedvelői 
előadások engedélyével hap- 

csolatosan. 

Előző számunkban közöltük, 

hogy a benyujtandó szindarabos 
könyvek 2 lejes repülőbélyeggel 

látandók el. Most ezt annyiban 
helyesbitjük, hogy nem repülőbé- 

lyeg, hanem darabonként 2 lejes 
bokmánybélyeget kell a szindarab- 
könyy boriték oldalára ráragasz- 
tani. Ha valaki, vagy valamely 

gunk pedig Románia. 

egyesület vidékrői kéri az euge- 

Mirályi szavalk: 

Csak tökéletes hit és szakadatlan munka vezethet a tel- 

jes győzelemhez. 

Örökkévalóságunk jelképei gyermekeink, örökkévalósá- 

kmezol 

dély megadását, ugyanakkor a 
kérvényhez csatoljon egy 10 lejes 
bélyeget, hogy az engedélyt, vala- 
mint a cenzura hivatal által meg- 

cenzurázott egyik szövegkönyvet 

visszaküldhessék. Mindkét kér- 
vényben és pedig úgy a szinészeti 

felügyelőséghez, valamint a cen 

zura hivatalhoz intézett kérvény 

ben megemlitendő, hogy 10 lei 

küldtek, valamint kérni kell, hog) 

az engedélyt a megadott eimr 

küldjék el postai uton a bélyei 

felhasználásával : 

A magyar nyelv legnagyobb művésze. 

1817. március 2-án született Szalontán a ma- 

gyarság nagy költője, Arany János. Apija, az öreg 

Árany György egyszerű földműves ember volt; 

Édesanyja, Megyeri Sára ugyancsak földműves 

családból származott. Egy kevés földjük és kis 

házuk volt s arcuk verejtékével munkálva kis bir- 
lokukat, élték a földműves emberek nehéz, küz- 
Melmes életét. A gyermekáldás bővében volt ná- 

uk, de nagy szomorúságukra tiz gyermekből csak 
kettő ért el felnőtt kort, a legidősebb leányuk és 
a legkisebb fiuk, a költő Arany János. 

Hogy milyen volt az élet Aranyék egyszerü, 

Me szeretetettel teli házánál, azt szinte magunk 
előtt látjuk. ha elolvassuk „Családi kör" cimű 
kersét. 

Este van, este van: kiki nyugalomba! 
Feketén bólingat az eperfa lombja. 

A gazdasszony megfeji a tehenet s enni ad 

a gyermekeknek, akik körülötte játszadoznak. 
ajátmagát is leirja, amint félrehuzódva a játék- 
ól és a zajtól, elmerülten olvas: 

E fiúból pap lesz, akárki meglássa! 
Legalább tgy szokta mondani az apjok, 
Noha a fiú nem imádságon kapkod: 
Jobban kedveli a verseket, nótákat, 
Effélét csinálni maga is próbálgat. 

a Már kicsi korában ő volt a család s az iskola 
üszkesége. Mikor a hatéves Arany János iskolába 

erült, már tudott írni-olvasni, sőt egy kicsit 

tinul is értett. Az iskolának első tanulója volt 
B még a felnőttek is csodájára jártak. 

Mikor nagyobbacska lett, Debrecenbe ment 
ovábbtanulni. Ott is büszkesége volt iskolájának. 

indig többet és többet akart tamulni, minden 
ezébe kerülő könyvet elolvasott. Saját szorgal- 
mából több nyelvet megtanult s mintha sajátma- 
gáról irná egy versében: 

Lelkét dicsőség vágya kergeti 
S mindig valami olyanért sóvárog. 
Mit nem tanitnak a tudós tanárok. 

utralán éppen ez a sóvárgás vitte arra, hogy 
é so évben otthagyva az iskolát, vándorszínész 

megya pion fel. Ott sokat nyomorgott és nagyon 
dégbánta. hogy szüleinek ezzel a lépésével szomo- 

rúságot szerzett. Egy napon, mikor éppen Már- 

maros-Szigeten járt a színtársulattal, kóborlás 

közben elaludt egy erdőben és álmában halva 

látta maga előtt forrón szeretett öreg édesanyjaát 

Aggodalomtól és lelkiismeretfurdalástól űzv
e 

útiköltség hiányában gyalog ment haza Szalon- 

tára. És csakugyan nagy szomoruságra toppant 

be: édesapját megvakulva találta, édesanyja sú- 

lyos betegen feküdt és nemsokára meg is halt, 

Áranyt nagyon lesujtotta édesanyja elvesztése 

Tzután otthon maradt, hogy gyámolitsa szegény 

vak apját. Tanító, majd városi aljegyző lett és 

feleségül vette Ercsey Juliannát, akinek egyszer 

ezt írta: 
Ifiú voltál, ifjú voltam, 
Árva voltál, én szegény: 
Nem volt messze olyan össze- 
Illő pár a földtekén. 

Boldog és megelégedett családi életet éltok 
két szép gyermekükkel, Lacival s Juliskával. Mi 

lyen szépen irja egy versében: 

Itt enyelgő kis családom 

Közt van dz én jó világom, 

Künn borong bár a magasban: 
Itt örökké csillagos van. 

1846-ban nagy dicsőség és kitüntetés éri Arany 

Jánost. „Toldi" című népies tárgyú verses elbeszó. 

lésével megnyer egy nagy pályadíjat s egy csa- 

pásra az ország legelső költői közé emelkedett 

Tkkor barátkoztak össze Petőfi Sándorral, akinek 

korai halálát Arany élete végéigz gyászolta. A 

szabadságharc leveretése után ide-oda dobálja a 

sors, míg végre Budapesten jól fizetett állást ka- 

pott. De bizony ő nem érezte jól magát a nagy- 

városban, vissza-vissza sírta a szülőföld békéjét, 

csendjét. Mintha csak sajátmagáról írná: 

Szálka volt szemében a sok díszpalota, 

Szüntelen csak zsémbelt: nem való ő oda. 

Ekkor már az ország legnagyobb költője volt 

s mind a mai napig egyetlen más költőnk se multa 

felül nyelvének gazdagságát és szépségét. Kifeje- 

zéseiben érezzük a falusi nép nyelvének ősi erejék 

És csak áldhatjuk az Istent, hogy ezt a nagy 
köl. 

tőt éppen a szegény földművesnép sorából adta 

nekünk.



tttért em sznátlu ki helyeen t kisenzdn d ház mellett levő hertterületet? 
A fehér hólepel, melyet az isteni gondviselés 

takaróul helyezett a téli álmát alvó természetre, 
már eltünt határainkról. S már nem korai a 
tavaszra, a kikeletre, a megujhodásra gondolni, 
így lehetetlen, hogy el ne fogna a vágy aziránt, 
hogy ujra kint legyünk, kint foglalatoskodjunk 
a szabadban, ahonnan már hónapok óta bezárt 
a rideg és hideg tél. Addig is, amig ez a termé- 
szetes kedvtelésünk, a munka a felüdüléssel, a 
szórakozás a hasznossal valóra válhatna, tart- 
sunk egy kis vizsgálódást kertünk táján. Tekint- 
sünk vissza a multra, gondoljuk meg, mit csi- 
náltunk jól, mit meg rosszul!l Vessünk számot 
afölött, hogyan kellett volna ezt, vagy azt elvé- 
geznünk és milyen tervszerüséget követünk majd 

A ház végénél kiskert, az udvar hátsó részén 
nagykert terül el. Legalább is ilyenforma a hely- 
zet a legtöbb falusi udvaron. Gondoljunk vissza 
csak pár héttel ezelőttre, amikor unalmunkban 
elmerengtünk a hóval boritott tájon. Tekinte- 
tünk ráesett a kertre s csak néztük a hóból ki- 
magasló, széltől és madártól tépett, zörgő giz- 
gazt. Itt a megszáradt salátakórót, ott karón zi- 
zegő paszulyindát, a nyulhát módjára bőbiskoló, 
rothadó káposztát, a bojtorjánt, a zörgő csalánt, 
a nyáron pompáskodó, de most rút virágmarad- 
ványt, a fán kalimpáló gyümölcs-maradványt, s 
mindazt, ami elárulja, hogy a kert asszonya, a 
kert gazdája mostohagyermekként elhanyagolta 
azt a néhány négyzetőlnyi területet, amely birto- 
kának legdrágább, legértékesebb része. Óh, de 
szomoru látvány ez! 

Aztán felolvad a hó, hogy a pihent föld a 
benne rejlő láthatatlan, de nélkülözhetetlen 
munkásaival megkezdje az életadó munkát. 
Hyenkor még szánalmasabb kép tárul a látni 
tudó szeme elé. Tele a Kert szeméttel, rothadó 
növényi maradvánnyal, azok közül a napfény 
hatására előbuvó féreggel, bogárral, szóval ká- 
ros állatok és növények sokaságával. A hó leve 
leszaladt, kiszaladt az udvarra, az utra, a pa- 

takba. Nem tudott beszivárogni a földbe, hogy 
az szivaes-módjára összegyüjtse sforró, rekkenő 
nap nyári melegében üditő italul kinálhassa fel 
a szomjazó növényzetnek. 

Nem akarom tovább folytatni azt a lehan- 
goló képet, mely egy-egy, sajnos, igen gyakori 
esetben elhanyagolt házikert szemléletekor 
elémbe tárul. 

Inkább feleljünk a cimben kitüzött kérdésre. 
Kertészkedni szeretünk, az tagadhatatlan. 

De jó-e, vagy rosszul, az mellékes. Fő az, hogy 
legyen házikert s benne sok minden, sokszor 
olyan is, ami fölösleges s legtöbbször az hiány- 
zik, ami legszükségesebb. Kezdjük mindjárt ott, 
jól választottuk-e meg a terülelet? Talaja mély 
rétegü-e? T. i. legtöbb vetemény mélyen gyöke- 
rezik. Köves, kavicsos, tiszta agyag, vagy homo- 
kos talaj nem megfelelő. Nincs-e talajviz a föld- 
ben? Mert ha az volna, a gyökerek elrothadnak 

Nem utolsó rendü kérdés a Kert fekvése 
sem. Árnyékos helyen, ahol magas kerités, épü- 
let, fa elzárja a napsugarakat, csenevész, fel- 
nyuló növényzet lesz, amely termést nem ad 
Lehetőleg déli oldalon sodrony, vagy léckeritást 
tegyünk. Nézzük meg, hogy a kapu és kerités 
jól zár-e? Különben káros állatok és haszontalan 
gyerekek miatt sok vesződségünk lesz. 

Jó talajmüűveléssel megsokszorozzuk a ter- 
mést. Legtöbb kisgazda, mikor ősszel összegyüj- 
tötte terményeit, azzal be is fejezi az évi mun- 
kát. Pedig még sok tennivaló volna. Tavaszra 
elő kell késziteni a földet. A vetésforgónak 
megfelelő táblát megtrágyázni, az egész kertet 
darabosan (rögösen) felásni, a szemetet elégetni, 
karót elraktározni, esetleg lángfölött tartva, a 
repedésekbe huzódott kártevők ellen fertőtleni- 
teni. Legtöbb helyen az a rossz szokás, hogy az 
ősszel kihordott és szétteritett trágya tavaszig is 
aláteritetlenül hever, ami miatt csaknem egész 
értékét elvesziti. A trágyát mindjárt kihordáskot 
ássuk be.
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éllájhat v mán Tálapó 
Elvdsot a kend cérnája. 

Megúnták itt tudományált - 

Mindenütt a füttyös Tavaszt 
1 fiatal mestert várják! 

No, Télapó: jó. őreg szücs 
Kendnek ugyan befellegzett: 

Varrhat subát. varrhat gubát, 

Varrhat ködmönt, akár ezret! 

No, Télapó, jó, őreg szücs 
Elbújhat, kend, kuckójába - 

Az ifjú szücs zöld gunyát varr, 

és mindenki azt csodáljat 

Remekelhet dérbekecset, 
Huszármentét - körülszegve. 

Ködbundát is, hósapkát is. - 
Nenmni kell az már senkinek se! 

Volt egyszer, hol nem volt, 
volt egy öreg király, a hamut 
ő régen mamunak mondta 

már. Egyik szeme mindig ka- 
cagott, nevetett, másik küllai- 
totta a fájó könnyeket. 
egyik szemével azért kott 
6, mert volt egy leánya, mint 
a nyári felhő. mint a rózsás 

felhő, olyan gyönyörű szév, 
beszéde, mosolya csupa gyö- 
nyörűsérk. 
Maásik szeme meg sírt. Jai, 
hullott a könnye, akárcsak a 
zápor, úgy pergett a földre. 
A lánya beteg volt. rettentő 
betegség gyötörte a lelkét. 
gyötörte a testét: amikor hul- 
lott a nap színarany fénye, 
olyankor szállott csak álom a 
szemére. S nem volt máskor 
éber, csak ezüst iszaka, m- 
kor szitált a hold jéghideg 
msrara. Csillagos éjszaka, mi- 
or a hold felkelt. a szép ki- 
rályleány szőtt, font és éne- 
kelt. No. de sápadt is volt, 

a király félszeme, lelkére 
ezért szállt a bűú lehellete. 
Jöttek a doktorok, a bölcs 

miniszterek. tanácsolták ezt, 
azt, írtak recepteket, ricinus- 
olajat. vizesborogatást. de bi- 
zony nem használt semmit a 
sok tanács. 
No. az öreg király ki is do 

boltatta. szépséges leányát, aki 
meggyógyítia, azé lesz a 
lánya s fele királysága, a 
szent igéretet soha meg nem 
bánja. No, jött a sok legény, 
gyült a sok dalia, báró, gróf, 
főherceg, szomszéd király fia. 

Aki nappal jött, az komoly 
képet vágott, királylány fü- 
lébe nagyokat kiáltott. Egyik 
harangozott, a másik csenge- 
tett, lábával sobokott, sarkan- 

e a ki- tyút pengetett. 
rálylány bizony nem ébredt 
fel. Úgy aludt ő nappal, akár 
az édes tei. 
Aki meg este jött. az beszélt 
sak sokat, úgy zsongott a 
szava, akárcsak a pDatak. 
Mondta a leánynak. próbáljon 
meg egyszer este lefeküdni és 
felkelni reggel. Ám hiába be- 
szólt, mert a lányt reggelre 
elnyomta az álom s nem kelt 
fel csak este. 

Az öreg királynak volt egy 
arany rétje, aranyszőrű nyáj 
járt ottan legelészve. Vidám 
juhászbojtár őrizte a nyájat, 
furulyájából a nóta egyre 
áradt. Füzfa-furulyáját ami- 
kor megfújta. még a félhótt- 
nak is elszállott a buja. A ra- 
gyogó égen a nap jobban lán- 
golt, minden tarka virág, 
minden fűszál táncolt. Vigan 

hajigálták kalapjiuk a gom- 

Holdsugár királylány 
bák. a zúgó bogarak járták a 
bolondját. 
Egyszer a királynak meg- 

fájdult királyi feje a sok bú- 
tól s elindult sétálni. Ott sé- 
tálgatott ő a színarany réten, 
vidám kacagás ég az egyik 
szemében. ásik szemében 
meg a bú könnyes fényae 
Kérdi illendően a juhász- 
legényke. 

– Adi Isten, királyom, ha 
meg mnem sérteném. mért ég 
oly nagy jókedv az innenső 
szemén? Másik szemében meg 
mért fáj úgy a bánat? 

No. elmond mindent a ki. 
rály a juhásznak. 
Felugrik vidáman a kis ju- 

hászlegény: 
– Ha esak annyi a baj, se- 

gítek rajta én. 
Azzal indul is már. száján 

a furulya, egyre száll belőle a 
víg hejehuja. Tánera libben- 
tek a fákon a levelek, a ki- 
rály is maidnem táncosan 
lépkedett. De még idejében 
eszébe jutott ám, hogy otthon 
betegen fekszik a királylány. 
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A Király és az okos eány s 
Olyan mesét mondok. amely 

bizony igaz is lehetett s 
nem hinném, hogy valami 
messze történhetett. Elég az 
hogzzá, hogy volt egyszer egy 
fiatal király, aki nagyon sze- 
retett volna megházasodni. 
De mivel azt akarta. hogy 
gzép is, meg okos is legyen a 
felesége, ilyet bizony nem 
volt könnyű találni abban az 
időben. 
Hallott egyszer egy szép és 

okos molnárteánuról és elha- 
tározta, hogy mielőtt megnéz- 
né, kipróbálja előbb a leány 
okosságát. Elküldte hát hozzá 
az egyik kapitányát és azt 
üzente neki, hogy nyúzza meg 
u malomkövet. 
— Mondd meg a királynak, 

– üzente vissza a leány, — 
hogy szívesen megnyúzom a 
malomkövet, de vetesse ő 
előbb vérét a kőnek. mert azt 
csak tudhatja, hogy amit 
megnyúznak, annak előbb vé- 
rét veszik. 
Tetszett a királynak a fele- 

let, de azért megint vissza- 
küldte a kapitányt, hogy van 
egy lyukas korsója, azt fol- 
tozza meg a leány. 
— Jól van, — üzente vissza 

zmolnárleány, - szívesen 
megfoltozom én a lyukas kor- 
vót, ha a király előbb hifor- 
díttatja, mert azt bizton tud- 
ia, hogy színéről semmit nem 
szokás foltozni. 

A iuhászlegényke meg csak 
ent mendegélt, amig csak a 

Heály kastélyához nem ért. 
Királylány ágyánál fújta 
esuda-lágyan, táncra kelt az 
esztal, szekrény a szobában. 
Egyszerecsak az ágy is tánc- 

sa kerekedik s a királyleány 
kinyitja szemeit. Dörzsöli 

a szemét, kiagrik az ból, 
ivzután a szobán vigan körül- 
táncol, S bizony az lkt 
csak derékon kapja, hel - 
eolt a király. ihajja, cs 
— Sohase halunk megi - 
kurjantott a király. S b ny 
nem zokogott egyik szeme se 
már. 

No. de egyszer mégis v 
lett a táncnak, helyükre . 
lák a sgzekrényt. asztalt, 
ágyat. S akkor a királylány 
nagy fogadást tett fel: es 
cszik ő le mindig és reg 
el. 
Aztán az eljegyzést is csak 

megtartották, pengtek a gar- kantyúk, suh a szok- 
vo. k 

maradt. az vessem marára e 

2 

Ez a felelet is tetszett a ki- 
rálynak, de azért harmadszor 
is elküldött a molnárleányhoz 
egy darabka fonallal és azt 
üzente neki, hogy szőjjön ab- 
ból egy aranyingre való arany- 
vásznat. 
- Jól van, — felelte a leány, 

– szívesen megfonom én 
aranyvászonnak ezt az arany- 
fonalat, ha őfelsége csináltat 
nekem ebből a három forgács- 

1 aranyszövőszéket. 
Jót nevetett a király a leány 

okosságán, maijd ezt üzente 
neki: 

—– Mondd meg annak a mol- 
nárleánynak, hogy jöjjön el 
hozzám, de úgy, hogy lovon is 
jöjjön, meg nem is; gyalog is, 
meg nem is, aztán ha hozzám 

, kösrönjön is, nem is, hoz- 
zon is fiónaekot. ne is. 
A kány erre felült édesap- 

jának egy szamarára. de »sak 
a ballábával, mig a jobblábá- 
val úgy ugrálgatott mellette a 
földön. Valahol fogott egy ve- 
rébet, azt kezében tartotta és 
vttte magával. 
Amikor odaért a király elé, 

nem szólt egy szót se. hanem 
csak meghajtotta magát. Majd 
odanyujtotta a verebet, de 
aminé nyúlt feléje a király, 
rögtön el is eresztette. Igy lo- 
von is ment, nem is gyalog 
is, nem is: köszönt 1s. nem is; 
vitt is ajándékot. nem is. 

0, úgy megtetszett a ki- rálynak a leány, frogy elvette 
mindjárt feleségül. Hanem azt 
seigorúan kikötötte, hogy aző dolgába a felesége soha be ne zóljon, mert azonnal vissza- 
üldi az apjához. 
Éltek is ilymódon békesség- 

ben, boldogságban jó darabig. Történt azonban, hogy eg 
szegény parasztember et 
a vásárba és mert r se. 
nem talált jobb helyet, sgy - 
tállóban egy tehén mel - 
tő t e be a lovát éjszakára. 
jel azután a lovának kiscs 

a és ez valamtiképpen 
a tehén ald került. 
Megőörült reggel a tehenes 
mber, hogy lett egy kia cst- 
kae a tehenének és dtcseke- 
delt is vele fűnek-fának. 
— No, csak né örtilvén kég- 

kend, - mondta a m - 
ez én lovamé a cstkó. 
De nem hagyta magát a te- 
kenes ember sem. amiből na 
vessekedés lett. Végül ís e 
mentek a airátujos hogy te- 

asnt sévja á z fa kati 
a ostk aki alati ta- 

lálták. Ez esetben tehát a te- 
henes emberé lett. 
Nagy szomorúságában el- 

ment a szegény ember a ki- 
rálynéhoz és elpanaszolta nekt 
az esetet. A királuné megsaj- 
nálta. 
— Tudod mit, 

ember, van neked puskád, 
úgy-e? No, meni ki azzal a 
városon kívül, a földekre, az- után célozz vele a búza közé. 
Majd arra jön a király va- 
dáseni és ha kérdi. hogy mit 
akarsz lőni, mondd, kogy búza 
között csukát. 
Megfogadta a szegény em- 

ber a királyné tanácsát és úgy 
is történt minden. Hajd ami- 

r. megkérdezte nagy nevetve 
a király, hogyan lehet a búzá- 
ban csukát lőni? — aet felelte 
az ember: 
– Hát csak úgy, mint ahogy a tehénnek csikó fia lehet. 
Mindjárt tudta a király, 

hogy a felesége adhatta ezt a 
tanácsot. felesége nem is 
fogadta. amikor megkérdezte 

e 
Megharagudott a király, 

hogy megszegte a felesége az 
ő tilalmát, beleártotta magát 
az ő dolgába. Megparancsolta 
hogy menjen vissza haza 

daádesapjához molnárleány- 
nak. 
– Jól van, hazamegyek, - 

felelte as asszony. = Csak azt 
engedd meg, hogy ami nekem 
itt a legkedvesebb. azt elvi- 
gyem magammal. 
— Jól van, — felelte a ki- 

rály. . 
Aznap utoljára még együtt 

vacsoráltak és a királyné egy 
álomport tett a király ita- 

dba. Elis aludt tőte mindjárt. 
jelrályzó meg befogatott, 

majó feltétette a királyt a 
intóba és elhajtatott vele az 
ja házához. Ott jó puha 
at vetett neki és lefek- 
e. 

Jókor reggel, amikor feléb- 
redt a király, nagy csodálkoz- 
vá látja a feleségét a rég 
ádvszerő ruháiában varrogat- 
" az ablak mellett. És nem 
girőebtt csodálkozni. hogyan 

ült ő tde? 
— Hát csak úgy, — feleli az 
szony, - 1 te voltál ne- 

ott a legkedvesebb, ezért 

tév ée királ. Nagyon meg a királay. hagy égy szereti őt eleleság 
Megőlelte, megcsókolta. maj 
Éűeszavitte mindjárt t kasé - 

ba. Öti djra agó odal- 
mat csapott s meg talmazta 
a szegény embert 
cstkajái másnak ú gk nelő 

kességb á mákak 

te szegéni



Egyszer volt, hol nem volt, fenn a fényes 
égben volt kis angyalka. Olyan szép 
volt éppen, mint a többi angyal: haja arany- 
sugár — de a kicsi teste mem volt magas, 
sudár! Rózsaszín ruhája hiába volt fodros, - 
fodrok közt mosolygó moharózsacsokros, - 
két szép fehér szárnya hiába lebegett, - a 
hátán a púpot csak látni lehetett! Egyszer 
egy felhőről leesett, szegényke s mikorra a 
másik felleget elérte, - akkorra a nagy púp 
ott volt már a hátán, - a többi angyalka 
csúfolódott láttán. 

– Cipót viszel, testvérit - kérdezgették 
tőle. Tréfát űztek, bizony nap, mint na 
belőle. Kis ccsigabigának nevezték el vég 
mivel sohse látni házacskája nélkül. 

látékba se hívták a púpos angyalkát, — 
ha közéjük állt is, csak odébb zavarták, mert 
ő nem volt fürge, rőpke, táncoslábú. - ne- 
hezen mozgott, mint a porcellánbábú. A ker- 
retsdíben egykettő elfogták, - akkor aztán 
jgan körülugrándozták s hiába kapkodott, 

hisktihegett. — előle a többi tovább 
tt 

Mindig ő volt humó. fogócska, meg 
kbárányy, – a tőbbi növételt yák talan- 
págán s ha elúnták, ő köztük csetlett- 

ot z olt etanott jráo vieáe n tsao k n, ma- 

f zel ték púposkát 

bigának t a könnye. 
csen, aki jöunel De a 

pinsckel a bátá ztgy a 1 

ene- : — Mént 

—Nem jálazanak velem a többi angye 
, mert én lassú vagyok, mert én 
egy gyoeg 

rta lta 
kal latáa i kt ds 

pos 

kev ák 
elfeled! 

Karján viszi Isten a 
a mennyek kertje feh 

egy asztal minden jóval, széppel, – ott tele- 
pednek le Isten és az angyal, – közöttük 
a szellő zümmög édes dallal. 

A púpos alka csak úgy ámul, bá- 
mull! Nefelejcskék szeme kerekre kitágul, – 
felejti egyszerne minden búiát, baját, - hát 
még,, mikor Isten csinál neki babát! 

Faágból a baba teste, keze lába, - jól 
becsavargatják pókok fonalába, - ráteker- 
mek, bizony, húsz méter fonalat, — felhízik 
a baba, – csak úgy virul, dagad! 

De még festeni is kellene a képét! Az 
Istenke egy szem piros meggyet tép szét a 
abból cseppent a baba arcára — s piros lesz 
mint az ég hajnal hasadtára. Két szem mák 
a szeme, barkafürt a haja, — csak ruhája 
nmincs még, - máskép semmi baja! 

Ruhát is csinál ám a jó Isten néki, tea- 
rózsalevél lesz a baba-rékli, - a harang- 
virágból baba-szoknya készül s muská 
csizmával szépen kiegészül. Hajnalicska 
kalap, székfűből napernyő... Hy gyönyörű 
baba a földre sohsem jől 

Orül az alka, csupa fény a szemel 
Táncol a babával, pedig nincs is zenel Rin- 
gatia babáják altatja, meg költi. - mem unaí- 

zik márl Napját vígamn tölti! Messzinre hal- 
latszik a magy jálszás zaja; - messze csilingel 
a kis angyal kacaja, - messzi felhőbodron 
hallják a többiek, - a kíváncsiság a szívüket 
tölti meg. 

Az Isten kertjéhez odalopakodnak, - 
meglátják a babát, - nosza! sopakodnak: - 
Nézd csak, púposkának de szép babája vanl! 
Hívjuk ki játszani, id'adja biztosan! 

Az Isten kertjébe bekiáltanak biz' a: 
Gyere ki játszani, púpos ecsigabigao ! 
Aiz Isten előlép, haragos a szeme: - Pú- 

poska itt marad! Magam játszom vele! T!I 
kinevettétek, magára hagytátok, — szívtele- 
nek vagytok, haragszom is rátok! A helyett. 
hogy szegényt mindig lenéznétek, — illenék 

ikább, hogy óva becéznétek! Szeretettel, szó- 
val simogatni kell őt, — elhessegetni az út- 
jából a szellőt, felszárítani a szeméből a 
könnyet, - segíteni szárnyát, ha nem elég 

úgy, ahogy én kívá- Amíg nem tesztek ! 
mom, – kertemből a tőbbi angyalt mind ki- 
zárom! Csak a kis púposka jöhet ide, hoz- 
zám, — ha ti elűznétek, - én ölembe hoznám, 
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s játéka lesz néki kerlem minden fája, - 
pajtása lesz fáim minden madárkája! 

S minden kicsi púpos, minden kicsi sánta 
hozzám folyamodjék, ha a többi bántja! Én 
megvigasztalom síró kis angyalom s most 
mindnyájatoknak, íme, megvallhatom: nekem 
legkedvesebb a sánta, béna, vak, – akit a 
többiek üldöznek, bántanak! Övéké vagyok én, 
övéké a kertem, — szereti az őket, aki szeret 
engem! — 

Szégyenkezik a sok szeleburdi angyal. 
Bocsánatot kérnek könyörgő sóhajjal. Kar- 
kolkat tárják a kis púposka felé, — virágot 
nintenek lábacskái elé, úgy kérik, hogy játsz- 
szék újra köztük, velük, 
nékik az ő jó Istenük! 

Az Isten megbocsát, – szeme újra ne- 
vet. Púposka játszani most már bátran me- 
het! A széltől is óvják, úgy játszanak vele 
— szeme ezután csak örömkönnyel tele, — 
kacaja elhallik az Isten kertjéig, - sőt, a 
jó Istennek szíve közepéig! 

K. Tóth. Lenke. 

s bocsásson meg 

vuká mókus 
Kegyetlen szél fú a fák közt, 
az ág meg-megzőrren. 
Mit csinálhat Muki mókus 
mostan az erdőben2 

Meleg, mohos faoduban 
szundikál őkelme, 
sétálni e zord időben, 

nincsen semmi kedve. 

Néha felkel nagy-durcásan, 
ha morog a gyomra 
s rákerül a sor olyankor 
a csörgő dióra. 

De azután Muki mókus 
újna elszundikál, 
secsukiz a moha-ajtót 
s alszik, mint egy király. 

od anany lalda 
Bergengócián túl, volt egy kerek erdő, 
Olyan sűrű, sötét, mint a viharfelhő. 
4bban volt a világ hetedik csodája: 
Erdei királynak fényes palotája. 
Csillogó kristályból épült a palota 
S gyémántból volt bizony, száz rácsos ablaka. 
A sok szép szobának se szeri, se száma. 
Századikban lakott a királyleányka. 

4z erdőnek szélén kerekes kút állott. 
Rémséges mélyére ember nem is látott. 
Ide járt ki titkon a szép királyleány 
Virágokat fonni s játszadozni. Áz ám! 
Arany labdáját is kihozta titokban 
S hát, amint feldobja, sztíve nagyot dobban: 
Fényes aranylabda a kút felé repül 
S mire elkaphatná, a viz alá merül. 
Mint a záporeső, sír a szép királylány. 
Szalad is a kúthoz, hátha megleli tán. 
Végül néz a kútba. mélyen lehajolva, 
Hát, vissza is retten, ijedten sikoltva: 
Otromba nagy béka nézett vissza rája 
S ím: szólásra nyílott csúf, brekegő szája. 
eTündérszép királylány, látom a bánatod 
S tudom, hogy az arany labdádat siratod. 
Hát én visszaadom játékodat menten, 
Hogyha e mély kútból kiszabadttsz engem, 
És ha megígéred, hogy veled játszhatom, 
Anranyos hajadat össze is fonhatom, 
Tányérkádból eszem, pohárkádból iszom 
S hogyha fáradt leszek, ágyadban is alszom, 
Engedd le a vödrőt, hogy most beleszálljal, 
Tótetted helyébe, tőlem is jót várhatsz. 

Addig rimánkodott, addig, addig kérte, 
Míg a királyleány ráállt a cserére. 
Felhúzta vódörben a csúfságos békát - 
Bár rarem szállta meg szíve tájékát. 
Labdáját a béka menten visszaadta, 
Vidám lett hát megint a királylán napja. 
A Dbéka rútságát is hamar megszo ta, 
Tányérból etette, pohárból itatta. 
Haját is engedte koszorúba fonni. 
Csák arany ágyában nem hagyta aludni. 
Mikor a csúf béka ezt is követelte, 
A szép királyleány — jajj. hogy is tehettel -- 
Hirtelen haraggal a békát felkapta 
5 egy nagyot le bálva, jól a falhoz csapta. 
Hát, Uram Teremtőmi Láttatok ily csodát? 
Nagy dörgés rázta meg az aranyos szobát 
S n szép királylány majd bálvánnyá vállott: Csúnya béka Kelyett szép királyfi állt ott..- 
Sudárszép alakját mélyen meghajtotta 
A kárdikéry előtt s e szavakat mondta: 
«Soh se félj én tőlem szépséges királylánni 
Tátkozott egyszer egy gonosz boszor n 
Hogy deli alakom csúf békává váljon. 
Bát fenekén éljek s mindenki utáljo 
e te megváltottál, fogadd el hát érle 

lÉletemet és hű szívemet cserébe. 

Tetszett a leánynali ez a kedves beszéd 
a királyfiról le se vette szemét. 

1 tagadás? Ő is menten megszerette 
véle magát mindjárt el is iegyeztete, 

Mit csürjem-csavarjam tovább is a dolgott U pár leti belőlűk. És olyan ré 
Hogy a boldogságtól tán még ma m ivel e főldön, bizony, nem cserélnel.. 

Tótl Ibolgai 



Kuarcsinak de nagy a rangja! 
No, de van is hozzá hangja, - 
Ugy kiabál, mint a vércse, — 

Nincsen, aki meg ne értsel! 
Ázt kiáltja: - Csendet kérek, 
Mert mindjárt megesz a méreg, 
Ha Palkó még izeg-mozogl!... 
Hoppl Egy almát elkobozok, 
óra alatt enni tilosl... 
Jujji! Hol zörőg a papiros?1... 
Pista, komáml! Ne játssz, mondom, 
Mert felírlak! Rontom-bontoml... 
Kettéosztja, lám, a táblát, – 
És, – aki a szitán átlát, - 
Az tudhatja, ez mit jelent! 
No, lesz-e rend?1 No, lesz-e csend ?! 
Ctmül írja: Jók és Rosszak. 
Imris szerint: ülni rossz csak, 
De ugrálni, csuda remek! 
No, gyűlnek is a «rossz nevek! 
Jók közé meg azt irja fel, 
Aki jutalmat érdemel, 
Mert a keze karbatéve, - 
Úgy ül, mint a kötött kéve, - 
voy ül, akár a kőszobor, - 
agy sziklán a csipkebokor! 

De olyan is előfordul, 
Hogy amikor Karcsi fordul 
És, amtg a táblára ír, 
– Háta mögött sír egy radír! 
Padok nyögnek, nyikorognak! 
Kik kopognak? Mik kopognak? 
Szállnak papirgalacsinok! 
Az osztályban kacsa csipogl! 
Kutya ugat, macska nyvog! 

Boci béget, varjú károg! 
Karcsi sebten visszatekint, - 
.8 lám, halálos csend van megint! 
Ha elfordul, kuncogás van 
Azon menten a nyomában! 
Ha visszanéz, - műndenki jól 

ény dtól 

Hangját rekedtre beszéli. 
Mire tanttó úr betér. 
A tábla már egy csatatér! 
Üssze-vissza trva, húzva... 

qU lelenti uz esetet: 

mASYAk Nk P 

.... 

– Vigyáztam, ahogy lehetett, 
De ha hátat fordítottam, 
Akárhogy is ordítottam, 
Mind lármázott! Egyik jobban, 
Mint a másik! Mind becsaptak, — 
Remélem, hogy jól kikapnakt 
Tanttó úr ám csak nevet: 
— Meghúzom a te füledet, 
Karcsi, mert te úgy vigyázol, 
Hogy legjobban te lármázol! 
Máskor mesét olvass nekik, 
S meglásd, egy se vetemedik 
Nyávogásra, cincogásra - 
Úgy figyel az olvasásra! 
Tedd el máskor a zord krétát 
S hozd el a Gyermekbokrétább, 
Abból olvass egy szép mesét! 
S karba teszi mind a kezét! 
Pad se pisszen, láb se moccan, - 
lgy vigyázhatsz a legiobban! - 

k THóviág 
Ninecs még rügy és nines levél 
a bús, téli erdőn 
s már nyílik a hóvirág 
szelíden, esengőn. 

Kidugta halk szirmait 
a fehér hó alól 
és mint ezüst, csöpp harang, 
olyan szépen dalol. 

Azt dalolja: «Csingiling, 
nem kell soká várni, 
megérkezik a tavasz, 
a tündérkirályfi. 

Megérkezik a tavasz 
arany napsugárral 
s végigharsan az erdőn 
a zengő madárdal 
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A kamrakulcs 
Szereplők: Anya, Peti. 

(Bábjátek kicsinyeknek) 

Kellékek: Kulcs, egy legföljebb arasznyi csizma, dobozok, 
kefe, kutyahang, ecicahang, burgonyák, hagymák. 

Anya: Peti! Petike! Petike 
fiacskám! (Peti nagykésőre 
jön.) Ejnye, ejnye, miért jössz 
ílyen lassan, későre? Bedig 
megigérted, hogy engedelmes 
kisfincska leszel. 
Peti: Engedelmes leszek. 
Anya: Nahát akkor ugori 

gyorsan! 
Peti (roppant gyorsan, ve, 

szettül ugrál). 
Anya: Jajajáj, hát veled mi 

van, mit esinálsz? 

Peti: Anyukám azt mondot- 
ta, hogy ugorjak gyorsan, és 
én engedelmes kisfiú vagyok. 
(Tovább ugrál.) 

Anya: Elég! Hová nézel? Itt 
legyen a szemed! 

Peti (odanyomja a szemét). 
Anya: Jajajáj, mit csinálsz! 

Peti: Édesanyám azt mondta, 
hogy ott legyen a szemem, hát 
odatettem a szememet! 

Anya: No látom, nagyon en- 
gedelmes kisfiú vagy. Akkor 
hát bátran elmegyek kissé ha- 
zulról, azalatt azonban rende- 
sen tanuld a leckét, és ne nyulj 
semmihez, ne kotorássz, meg- 
értetted? A csizmádat pedig 
takarítsd ki azalatt! 
Peti: Meg! (Anya elmegy.) 

Ujujujú, elment anyukám, és 
én egyedül vagyok! Azt pa- 
rancsolta, hogy ne nyuljak 
semmihez, hát én a semmihez 
nem is fogok nyulni, csak 
egyebekhez! Kotorászni nem 
szabad, azért hát csak kutatni 
fogok. Nagyon szeretek kutat- 
ni, ti is szerettek? Nagyon sze- 
retek érdekes dolgokat felfe- 
dezni, vi is? Kár, hogy Kolum- 
bus Kristóf már felfedezte 
Amerikát, mert én felfedez- 
ném. Kivált a kamrában sze- 
retek fölfedező útra indulni. 
Ejejej, látom, a kamra kulcsát 
anyukám itthon felejtette, 
gyerünk csak! De nem árultok 
el? Ne tegyétek, mert az árul- 
kodás csunya bűn! Aztán. ha 
valamit fölfedezek, Amerikát 
vagy egyebet ott a kamrában, 
tinektek is adok belőle! (Ki- 
nyitja a kamrát, bemegy, hang- 
ja hallatszik.) Jaj begyönyörü 
dolgok vannak idebenn! Na ez 
például nem kell! (Eurgonya- 
szemeket dobát ki.) EÉz sem 
kell! (Hagymafejeket dobál ki.) 
vű, be éredekes szép lekvárt 
találtam! (Kihoz egy dobozi.) 
lit gondoltok, meg fogom-e 
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ezt kóstolnit (Meg1) ilyen 
okosok vagytok, ho, alál 
tátok! (tostolyatia Nagyon 
érdekes íze van, ilyet még so- 
hase ettem! (Kóstolgatja, ösz- 
szemázolja magát vele.) No 
szeretnne még ebből? Ferkó, 

o t eözógybl key t őle. tözönségből e - 
kát oda 
cipőpasztát ken.) No n 
mondhatjátok, ho nines 
szívem. Gyere ide á is, Gyur- 
ka! CMásik (dcska a közőnedz 
ből.) Kóstold meg te isi t 
most már nem is árulhatto 
el. mert ti is nyalakodtatok 
belőle! Nocsak kutassunk 10- 
vább, azt hiszem, a híres föl- 
edezők és kutatók mind így 
kezdették! (Bemegy oldalt újr 
a kamrába. Hangja belülrél, 
agyszerű, megtaláltam a el- 

pőkenőesöt, az éppen jó lesz a 
csizmához! (Kijön, a dobozból 
keni a csizmát, majd kefével 
keféli, dalol is hogzá.) 
anyám, ha bejön, édesanyám, 
ha bejön... Nem, ezt mégsem 
énekelem, mert éppen attól 
félek, hogy mi lesz, édesanyám, 
a bejön... Inkább azt éne- 

kelem, hogy: Megy a gőzös. 
megy a gőzös Kanizsára.. Ens- 
keljetek ti is, mert csak úgy 
lehet a csizmát jól kefélni jó 
ütemre! Megálljunk, osszuk De 
a munkát: ti énekeljetek, 
meg kefélek! (Közönség éne- 
kel, Peti meg buzgón kef. ! 
No elég, most megyek és fel- 
húzom a csizmát a konyha- 
széken! (Kimegy, ugatás és 
nyávogás hallatszik. Peti han 
ja.) Kuss! Sicc! Takarodjatoki 
aj, jaj, ne nyaljátok, ne nya- 

logassátok a csizmámat! 
jeja, Morvjatok, hagy jnegki 
ajaj! (Ugatás és nyávogás) 

Jajal, muszáj hát levetni! 
Nesztek hát, nyakjátok, l 
CBejön a színre.) nem tu- 
dom mi van a cicával, meg a 
kutyussal, hogy mind a calz- 
mámat nyalják! 

Peti, Peti- Anya (hangja): 
kém! Jövök már! - 
Peti: Jajaj, édesanyám, ha 

bejön, édesanyám ha 
nyakonyág! Jaj, még a leck 
sa tanultam meg... (Hadarv 
Anyám tyúkja, írta Petőfl... 
Hogy is hívják!? Sándor, i 
Petőfi Sándor... Ej, mi a 
tyúkanyó kend, a kamrába la- 
kik és a ládára is fölszáll... 

hogy is van tovább! 

hív és az arcára sárga 

Anya (bejön): Petiké é 
fordulsz elt vere aari 
Ugorj már! (Peli ugrál.) Na 
ugorj, vigyázzba állj! Hát te. 
veled mi van! Csupa masza- 
tasság a szád! Hiszen te benn 
jártál a kamrában! 
Peti (reszket, zavartan h 

darva): T Kolumbnaz. . 
: Valld be, mit teltél? 
(pisveregve): Ny od, 

tam. De kifényesítettem a 

Anya (benéz a kamrába): Öh 
te szerencsétlen! His ösz. 
vetó vesztetted éd dobozokat! 

en az esap. jJusz- 
ken v nyalakodtál! 
Peti: Jajajáj most már baa 

gyomro ajaj Dr érs 
zem is. hogy a bajüsz hegy szárja a yomroma t, jajajal k rodik a bajusz a gyom- 
Tomban Tajaj. azmar ren ye- 
ek egy bajuszkefét is, 
h elsimítsa, mert kunkoro- dik. kunkorlk ynjjrnkoro 
Anya: Nem azt, hanem ezt 

ricinust ni. na h nar! tBe 

lelok nnsor vokatja) De, mit 
jas ia hiány zik! Abból is nya- 

kedlá Azt nem én nyaltam 
hanem a kutyus, meg icat 

ra: yamn juthat 
hozzá, a kutyus, meg a attalt 
t A esizmámról nyalták 

Anya: Hogyan került a ke- 

Hákenta hitt t azt 
csizmak lbóvese 

smbikk fegk 

ve nde 

is belőlet No ona 
do éd toknak 

kt ez 
n k 

Blegaki slseása
lok a



B. Czeke Vilmza 

Réges régen, messze a hegyek között, egy 
szegény kis faluban élt egyszer egy szegény 
kis fiú, Pistikének hívták. Ez a PBistike egy 
reggel megmentett a cica szájából egy fehér 
egérkét. 

Az egérke erre honnan, honnan nem, egy 
lyukas mogyorót kapart elő és letette Pistike 
elé a földre. 

—– Fogadd el hálám jeléül ezt a legna- 
gyobb kincsemet! - mondta neki, azzal eltűnt. 

Pistike pedig csodálkozva vette észre, 
hogy a lyukas mogyoró elkezdett magától 
gurulni előtte, amint fel akarta venni. Pistike 
utána. A mogyoró azonban mind gyorsabban 
gurult. Már az utcára fordult ki és ott 
rult tovább, Pistike is szaladt a nyomában. De 
sehogyan sem tudta utólérni. : 

Ittt is, ott is találkozott gyermekekkel, 
akik utána eredtek. Mire kiértek a faluból, 
már mind ggyutt voltak Pisti pajtásai. 

A lyukas mogyoró azonban csak nem állt 
meg, hanem gun t tovább a hegynek felfelé 
is, be a rengeteg erdőbe. Az erdő közepén 
azután hatalmas fa alatt úgy eltűnt, 
mintha a löld elnyelte volna. 

—– Hová tűnt? Hová tűnt? — kiáltott Pis- 
tike kétségbeesetten. 

—– Micsoda? - kérdezték a gyerekek. 
—– Mi? Hát a lyukas mogyoró, amit idáig 

xergettünk — felelte Pistike. 
A gyerekek csalódottan néztek össze egy 

pillanatra, majd elkezdtek kacagni jóízűen. 
Hihihi... Hihi... – hangzott egy vé- 

onyha, csúfolódó nevetés is a közelből 
Pistike mérges lett. Ki csúfolódik vele? 

Odaugrott és egy nagyszakállu, ficánkoló tör- 
pét rántott elő a közeli bokorból. 

— Megvagy! Bizonyára te voltál a tolvajt 
A kis tőrpe hiába esküdőzött, hogy jai, 

se látta ő a lyukas mo, vorónak! Dis- 
e nem hitt neki, mert sokat hallott már a 

Örpék csalatintaságáról. 
Hát akkor megkőötőzünk és el nem 

addig, míg a lyukas mogyorótmeg 
resztteta — szólt és intett társainak. 

A kis törpe erre mégis bevallotta, 
lálta a a s mogyorót, amint begurult ine 

a. 

az a lyuk mélyen a föld alá, 
s orpák oraz mba vazot — amosáltó a tőrps 

gyerekeknek. - A tőrpék pedig, most, 
végre megka arinthatlák nem köny- 
k ják nekbek visszaadni ezt a kiteet 

jd meglátjuk! - felelte bátran Pis- 
k a tőrpének, hogy 

azonnal tő országába. 
menyoyi án Én is! Én ialt 

— ól van, felelte a tőrpe Pistiké- 
— eresezed el a allároma mert 

sem tudok. 

A tyukas mogy 
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7 Pistike erre csak a törpe sapkáját vette 
el, mert jól tudta, hogy a törpéket így lehet 
legkönnyebben ártalmatlanná tenni. 

— Íme, itt van a bejárat a törpék or- 
szágába —– mutatott a törpe egy babszemnyi 
kis Ttkr a nagy fa tövében. 

kis fiúk csalódottan nézték, a törpe 
azonban így folytatta: 

Szerencsétek van, mert tudjátok meg, 
hogy én vagyok Bibircsók, a varázsló törpe. 
Ha akárjátok úgy elvarázsollak benneteket, 
hogy kényelmesen sétálhattok le ezen a kis 
lyukon. Csak húnyjátok be jól a szemeteket. 

A gyerekek szótfogadtak, a törpe pedig 
elmonda a varázsszavakat. Eközben azonban 
a sapkáját is ü m kilopta Pistike kezé- 
ből és mire a kis fiúk kinyitották szemüket. 
már el is tűnt előlük á picinyke lyukban. 

A kisfiúk meg csak ámultak, bámultak: 
az a babszemnyi kis lyuk most valóságos 
barlangnak tűnt fel előttük. Bibircsók még a 
a babszemnél is kisebbekre varázsolta őket. 

Pistike tért magához legelőször. 
— Utána megyünk Bibircsóknak! — adta 

ki a jelszót. Azzal már be is lépett a bab- 
szemnyi kis lyukba társaival együtt. 

Mentek, mentek lefelé a hosszú, szűk 
folyosón, rettentő sötétben mélyen a föld alá. 
Egyszercsak valami kékes fény derengett elé- 
fk messziről. A barlang itt már egyre szé- 
esedett és Pistikéék végülis egy fényesen 
kivilágított hatalmas terem előtt találták ma- 
gukat. Hát csak meglátják itt Bibircsókot, 
amint törpe társai között ülve, éppen azt me- 
séli el nekik, hogyan járt túl a kisfiúk eszén. 

— No, megálljatok! — kiáltotta erre mér- 
gesen Pistike és Bibircsókhoz futott, hogy 
jól elnáspángolja. Igen ám! Csakhogy a tör- 
pék azonnal rávetetlék magukat Pislikére és 
végülis mindannyiukat jól összekötözték, majd 
egy sötét terembe cipelték. 

—– Hihihi! — nevettek csúfolódva, mikőz- 
ben rájuk zárták a nehéz tölgyfaajtót. 
A kisfiúk pedig a sötét teremben magukra 
maradva, tak, ríttak. míg csak az álom el 
nem nyomta őket. 

Egyedül Pistike maradt még ébren és 
azon tőrte fejét, hogyan szabadulhatnának 
meg innen a törpék iogságából. 

Egyszercsak valami ismerős cincogásra 
lett figyelmessé. Az a kis fehér egérke, akitől 
a lyukas mogyorót kapta, pújt elő a fal- 
bóől. Két szeme mint két égő lámpás világított 
a sőtétben. 

Nem kis munka volt ebben a kemény 
falban ekkora lyukat furni! - mondta Pisti- 
kének és első dolga volt, hogy kezéről, lábá- 
ról lerágja a vastag köteleket Maijd az alvó 
kisfiúkat is szabaddá tette és elmesélte 
mekik, hogy mi járatban van. 

K törpék annak örömére, hogy a lyukas 
mogyorót sikerült megkaparintaniuk, nagy la 

7
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a sok erős bortól, amit komát csaptak és 
álomba merültek. megittak, mél 

ntkte, hog a tő sap. 
Ezzet nét hatalmat s n 
nem a lyu 
ke hánom az a sok klnes n amít itt maguk- 

nak összeharácsol 

Ezután az go,s visszavezette őket a 
talaúrt lyukon át terembe. 

étellel, 
rebák ogymis a 'ülva, az 

asztalra torulya, 
aludtak. lak kisfiúk a aatt ér tanácsát meg- 
akala egy-kettőre lekapták a sapkát a 

l és a nalagkul iguk fejébe nyomák Pisti- 

ének aionban ár, lte menk k u r szemel m 
a fél- ez a ravasz pedig csak 

izemére aludt Igy most is, nándig csak 
még hozzáérhetett volna, ához tért 
káe kiáltva, kávetette. nazbok Bztke b 

n 
obb enág relely végt 

elvehette 
t sóler tebőrmis és a sapkáját 

No, lett erre magy ijedelem a tőrpék 
között. Nem győztek fogadkozni a kisfiúknak, 
s őörökre hűséges szolgálkká lesznek, csak 

tsák őket. Aorták is mindjárt a fino- 
mabbmál ffínomabb ételeket eléjük. Pistike 
azonban mielőtt bármihez nyúlt volna. 
előbb a lyu mogyorót kérte vissza. 

Gyönyörű aranyládika volt ott a tenem 
közepén, abból avett elő Bibircsók a lyukas 
ma orót. Bizony bb volt ez most, mint 

istíke feje. És abban a pillanatban, ami- 
kor Pistike a kezébe vette, a kas mo- 
roró szilogó.s ragyogó gyémánttá változott! 
tőrpék hires gyémántja volt ez, amiről 

odahaza Pistikének is annyit mesélgettek. 
Amikor a kisfiúk jóllaktak kedvükre, a 

törpék elvezették őket a földalatti bárodalom 
kincses kamráiba. 

— Ez mind a tiétek - mutatott Bibi 
a nagy halom aranyra, ezüstre. - De csak itt, 

főld alatt szabad játszanotok vele. 
A kisfiúknak erne egyszeriben oda lett 

a kedvük. Mit ér minden kincse a világnak 
mit ér a sok fínom étel-ital és gazdagság, 
hogyha szüleiknek, testvéreiknek, meg sze- 
gény embertársaiknak nem adhatnak belőlel 

Így, azután szomorúan tértek pihenőre a 
hatalmas, nagy hálóteremben, ahol a tör- 
pék puha, fehér ágyat vetettek számukra. 
A törpék sapkája most is a fejükön volt, al 
törpék gyémántja is ott világított Pistike ágya 
mellett, mégis egyre csak haza gondoltak. 

Cin-cin. . cin-cin... – hallatszott ismét 
az ismerős cincogás. A kis egérke tűnt eléjük 
megint. 

—– Jaj, de jó, hogy itt vagy! — szóltak 
könyörögve a kisfiúk. - Nem kell nekünk 
semmi itt a törpék országában, csak me- 
hessünk már haza jó szüleinkhez! 

- Odaadom szívesen a törpék gyé- 
mántját is, — mondta Pistike. 
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alkalom, — szólt a kis egérkea 
tek, 

lesz ismét a tió- 

Még ezt lóformán ki sem mondották, 
kis fehér ke e csudaszép tün- 

lérró változott egét t a gyermekekhez: 
— Megváltottatok ezzel a kívánsá, 1 Én 

ugyanis a Bányatűndér vagyok és Bibircsők 
varztt aer gyóny gyémántomat el- 

a gyómát hűséges volt 

kny m kvosoy törnete mől e- engem, hogy a kapzsi - 
rejthessem. Most azonban, hogy a * törpáke 
sikerült őznötők helyettem s ráadás 
még a mántról is lemondotok, sok-sok 
zázéves bolyongásom után végre visszanyer- 
item ismét alakomat s megint én pa. 

rancsolok itt e földalatti kincsek országában 
A tündér most hármat t nrarsolb mire a 

térpek is árterind körée áegknk 
m TVe, 

nom- ek elzegekok Kjelelte Bánya- ól van 
tündér. – E földalatti kincsek főlött azon- 
ban nem rendelkeztek többé, hanem ondom - 
lesz rá, hogy a ény, dolgozó em 
is Fán hessen bernuk 

Azzal a jó tündér sorra a kisfiúkhoz 
lépett, megcsókolta őket, majd levette fejükről 
a törpesapkát és visszaadta ismét gaz- 

iknak. A törpék nem győztek 
rte. A kisflúk a tündér csókjától azonnal 
mélységes álomba merültek Csak Pistike, aki 
utolsónak maradt, emlékezett reá, hogy a 
jó tündér valamit a kezébe nyomott és ezt 
sűgta a fülébe: 

Maradjon tiéd az én szerető szívem 
ajándéka, amit lyukas mogyoró képében is 
úgy megbecsültél! 

De ezután Pistike is nyomban álomba 
merült. 

Késő éjszaka volt már, amikor a meg- 
rémült sölők ökká az egész rsttsgo 
szekeresték már el ekeikért, v 
lámpásokkal indultak ala rengeteg erdőbe, 
hhogy keressék őket. E. nagy fa tövében 
azután meg is találták valam 
tak sorban egymás mellett. Szépen kar- 
jukra vették és hazavitték őket. Csodálatosan 
mély álmukból azonban a gyermekek nent 
ébredtek fel, csak másnap r amikor, 
map már jó magasan já 
ték ekkor, hogy mi történt vl A lmesők 
eleinte csak álomnak hitték az egészet. 

Pistike azonban, amikor felé. t is oti 
szorongatta kezében a jó tűndér ajándékát, a 
lyukas mogyorót... k 

Lassacskán azután a szegény falucska 
lakói mégis csak fontolóra vették, amit a 
gyermekek a földalatti kincsekről meséltek és 
a magy fa alatt le is ástak jó mélyen a fő, 

Csakhamar aranyra, ezüstre akadtak 
nemsokára gazdag bánya, majd bányaváros 
épült a szegény kis falucska helyén: az 
Selmecbánya. 

Pistikéék is jómódú emberekké lettek. A 
lyukas mogyorót azonban családi ereklye- 
ként őrizgették, a róla szóló csodálatos tér 
ténetet pedig unokáról unokára szállva, to- 
vább mesélgették. 
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A növénytermelés rendje terén van még nagy 
rendszertelenség és okszerütlenség. Nézzük a ház 

melletti kis kertet! Minden van benne, kezdve a 
tulipántól a csalánig. Össze-vissza. Nincs annak 

a kis helynek művészi érzelmet fejlesztő for- 
mája. Az ágyások minden határozott forma és 

beosztás nélkül szanaszét helyezkednek el. Itt 

egynyáriak, ott évelők. Itt alacsony, ott magas 

növésüek. Sokszor épen az utóbbiak elfedik a 

szemlélő elől a kisebbeket, vagy még el is árnyé- 

kolják azokat. A magas lekonyul, mert hiányzik 
mellőle a támaszték, a karó. Vagy ha van is, iz- 

léstelen, törött füzág, hasitott fenyőléc, Az utak 

sárosak, nincs pázsiszegély, vagy más gyepszőx 
nyeget adó növényzet. Gyümölcsfa és cserje, 

nyir-, nyár, berkenye, akác és fűz foglalja el az 

a talpalattnyi helyet is, nehogy az árnyékában 

szerényen meghuzódó virág napsugárban fürőds 

hessen. Milyen a kerités, a kapu? Minden, mins 

den forma, szin és összhang dolgában sok kisz 

vánnivalót hogy maga után, hogy a munkába 

megfáradt ember ott jól érezze magát. De jövől 
számunkban azt is elmondjuk, hogy a nagy 

kertet hogyan használjuk föl növénytermelésre. 

Konez Lajose 
- 

Megbizható helyről szerezzük 
be az oltóvesszőket! 

Az oltóvesszőket legjobb, ha 

magunk szedjük olyan fáról, 

amelyet ismerünk és tudjuk, 
hogy mennyiségileg és minősé- 
gileg kifogástalanul terem. Ol- 

tóvesszőnek megfelel az egy- 

éves, jól beérett vessző. A lesze- 

dett oltóvesszőket fajonkint és 

fajtánkint kötegekbe rakjuk és 
felhasználásig sötét, fagymentes 
helyen elvermeljük. Az oltást 

akkor végezzük, amikor az 
alany nedvkeringése megindult 

A siker előfeltétele, hogy ugyan- 

ekkor az oltóvessző nedvkerin- 

Bése nyugalmi állapotban le- 
gyen, tehát ezért kell az oltó- 
vesszőket sötét, hüvös helyen 

raktározni. A nyugalmi állapot- 

ban lévő oltócsap és a nedvke- 
ringésben lévő alany biztosité- 

kai annak, hogy az oltás sike- 
rült. 

Uj módszer a pulykanevelésben 

A pulykatenyésztéstől a leg- 
löbbször az riasztja vissza az 
embereket, hogy a korán kel- 

tetett pulykafiak között nagy 
szokott lenni az elhullás. Egy 

német tenyésztő azt ajánlja, 

hogy a pulyka keltetését ugy 
kell intézni, hogy a pulyka csi- 
bék junius hónapra keljenek 

i, Ekkor elegendő mennyiségü 
zöldség áll rendelkezésükre és 

nem szenvednek sokat az időjá- 
rás viszontagságai következté- 

A németországi tapasztalatok 
szerint a késői keltetésből ke- 

vés fiatalpulyka pusztul el. Vi- 

szont rendes tartás mellett ka- 

rácsonyra a fiatal pulykák már 
darabonként hét-nyolc kilót 

nyomnak és igy kitünően érté- 
kesithetők. Mindenesetre ajánl- 
juk pulykatenyésztéssel foglal- 
kozó olvasóinknak, hogy kisé- 

reljék meg a pulyka kései kel- 

tetését. 

Tavaszi nagytakaritás 

a baromfiólakban! 

A legfontosabb tavaszi mun- 

kák közé kell sorolnunk a ba- 

romfiólak tavaszi kitakaritását. 

Különösen nagyjelentőségü az 

ólak tavaszi takaritása és kime- 
szelése azért, mert télen át na- 

gyon sok betegséget okozó csi- 

ra telepszik meg az ólakban. 

Minthogy télen a napfény gyen- 

ge, a csirák nem pusztulnak el 

és tavasszal járványok kiindu- 

lási pontjává válhatnak. 
Különösen fontos a gondos 

tisztogatás azért, mert rövidesen 

itt van a keltetés ideje. A tisz- 

tátalan baromfiól kikelt csir- 

kékre nézve nagy veszedelmet 

jelent. A baromfiólban levő pi- 

szokban nagyon sok olyan be- 
tegség okozó csira van, ame- 

ges elhullást 

val. 

lyek a csirkék körében töme- 

okozhatnak. A 

nagy tavaszi tisztogatás tehát 
hivatva van arra, hogy biztosit- 
sa a sikeres keltetést és a csir- 

kék baj és kár nélküli felneve- 
lését. Ha a tisztogatás alkalmá- 

val fertőtlenitést is végzünk, 
munkánk annál jobb és tökéle- 
tesebb lesz! 

A budapesti mezőgazdasági ki- 

állitás csoportos látogatóinak 

elszállásolása. 

Az országos mezőgazdasági 
kiállitást minden évben tömege- 

sen keresik fel vidékről és a 

szomszédos államokból tanul- 
mányi csoportok. Ezeknek el- 

szállásolása érdekében a rende- 

zőbizottság ez évben is érintke- 

zésbe lépett Budapest Székesfő- 

város Idegenforgalmi Hivatalá- 

Az idegenforgalmi hivatal 

készséggel vállalta a kiállitás 

látogatóinak pályaudvari kiren- 

deltségei utján való fogadását és 

olcsó csoportos elszállásolását. 

Vidéki iskolák, gazdasági aka- 

démiák, szakiskolák és tanfo- 

lyamok tanulóifjuságából álló 

csoportoknak elszállásolására 

diákszállókban van hely bizto- 

sitva. A diákszállókban igényelt 

helyek biztositására vonatko- 

zóan a bejelentéseket legkésőbb 
március 10-ig kell az Idegenfor- 

galmi Hivatalnak megküldeni. 

o o
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A szálás a diákszállókban na 
nkint és személyenkint 40 fil- 

keok kerül, ezenkivül szemé- 

Iyenként a tartózkodás egész 

fartamára 60 fillér mosatási dij 
izetendő. 

Nagyobbszámu, felnőttekből 

Kó csoportoknak szállásigényü- 

ket legkésőbb március 1-ig kell 

Bbejelenteniök az Idegenforgalmi 

Hivatalnál (Budapest, V., Deák 

Ferenc- utca 2. sz,, interurbán 

felefon: 18-12-13), mert elhelye- 
zésük csak az esetben biztosit- 
ható. 

A Magyar Kivándorlókat és 

Misszavándorlókat Védő Irodá- 

nak a Keleti pályaudvar mel- 

letti otthonában (Budapest, 

VIII, Fiumei-ut 4.) ugyancsak 

kaphatnak csoportok és egyesek 

is éjjeli elszállásolást napi egy 

pengőtől kezdve. Az irodának 

érkezést március hó 10-ig kell 

lelezni. 
aAz igy elhelyezett gazdacso- 

portok részére az Idegenforgal- 

mi Hivatal utján kedvezményes 

étkezési lehetőségekről is gon- 

doskodott a kiállitás rendező- 

sége. 
Akik lakásigényüket előzete- 

Sen be nem jelentették, az Ide- 

genforgalmi Hivatal pályaudvari 

kirendeltségei utján nyerhetnek 

Ezállodákban vagy magánlaká- 

gokban elhelyezést. 

Németország nagymennyiségü 

aszaltszilvát vásárolt 

Romániában. 

Konstancából két német fe- 

herhajó 35 millró fej értékü 
aszalt szilvával indult utnak Né- 
metország felé. Az aszalt szilvát 

Németországban nemcsak ere- 

nálni, hanem sokféle célra fel- 

dolgozzák. A németek izeket, 

üditő italokat és gyógyszereket 

készitenek az aszalt szilvából. 

Nagyen sok buza vár még 

kivitelre! 

A Hivatalos kimufatások sze- 

rint még 150 vasuti kocsirako- 

mányt kitevő buza vár kivitel- 

re. A kormány minden intézke- 

zott ökör 16, 

18-20, hizott sertés 25 lej élő- 

növendék marha 

sulyban kilónként. Sovány ser- 

tés darabonként 800—1000, vá- 

lasztott malac 280, bárány 280- 

300 lej darabonként. 

Igásló 7—10 ezer, kocsilő 14 

—-18 ezer lej páronként 

Terményárak Szamosujváron. 

Buza 440, kukorica 320, árpa 

440, zab 420, krumpli 300 lel 
mázsánként. 

Réti széna 140, Iucernaszéna 

140, lőhereszéna 150 lej má- 

zsánként. 

Terményárak Kolozsváron. 
Buza 460, ókukorica 400, ul 

kukorica 376, árpa 405-410. 

fehérpaszuly 980, lóheremag 2 

ezer, Hicernamag 5200, répamag 

1600 lej mázsánként. 

dést megtett, hogy elősegitse a 

buza kivitelét. 

sárol Romániától. 

A Párisban folyó román-fran- 

tárgyalások 

megállapodtak abban, 

cia kereskedelmi 

során 

gon petrőleumot és petrőleum- 

terméket vásárol Romániától. 

Állatárak Szamosujvárom. 

bonként 7-8 ezer lej Igás ökör 

Franciaország petróleumot vá- 

hogy Franciaország 40 ezer va- 

Fejőstehén kisborjuval dara- 

Ht sikert akor elérül, 
hirdessen a 

AGUAN NED--hen! 
HTisztelt Szőlőtermelők ! 

ermk az összes szölőle- 
nyésztők és gyümölcsfatarme- 
lők figyelmét arrt ho ak ta- 
vaszi ülte 
mellett eladásra skat ára 
lönböző elsőrendü üése 
szőlő és gyümölcsfa oltványo- 
kat. Kérésre ingyen árjegyzó- 
ket küldünk. 
Asociatiunea Viticultorilori 

„DIOSIGANA'" 
Diosig, jud. Bihor. 

páronként 14-16 ezer lej. Hi- 

Minden magyár jegyezze jól meg, hogy a magyar egyházak biztosíto intézere a 

Minerva Biztositó Részvénytársaság 
Tehát magyar kötelesség biztosítását ide átadni. 
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TAVASZI ZSOLTAR. 

Mikor a zengő kis pacsirták 
Földről a menny felé lebegnek, – 

Bár máskor béna, szárnyszegett, 
Oh, hogy lehet, oh, mint lehet: 
Hogy ilyenkor ti, hitlenek, 

Nem nő szárnya a lelketeknek2 

Mikor élet kél a holt rögből 
És rügyek, bimbók fakadoznak - 
Bár máskor néma, csüggeteg, 
Oh, kogy lehet, oh, mint lehet: 

Hogy ilyenkor ti, hitlenek, 
Imája nincs az ajkatoknak? 

Ki dalt ad a zengő madárnak 
S édes vágyat, mely égre húzza; 
Ki irgalmát, mely szent, örök, 
Széthinti rosszak s jók fölött 

8 a tar gallyat, a holt rögöt 
Életvirággal koszorúsza. 

Hatabna jósága előtt 
Hogy bűnvallón térdre nem hulltok, 
Hogy nem mozdul meg szívetek, 

Oh, hogy lehet, oh, mint lehet: 
Hogy ilyenkor ti, hitlenek, 
Hinni Benne meg nem tanultok? 

Lampérth Géga. 

Repülő marsák. 

*- No ecsém, láttál-é mán marhákat re- 

Bülni? — kérdezte Környes gazda az ivó 

zabó Ferenectől. 

Az gondolkozott egy darabig, aztán této- 
ván kibökte. 

a — Repülő marhákat? Nem én! Kend tán 
átott Esvány bá"i 

Bizon igen, hogy láttam. 
Már megen figurázik. 

— Nem én! A tulajdon szememmel 

az Erre már Üstökös Nagy Balázs is meg- 
ólalt a sar okból: 

hogy pilátát látott. 

ahelyett, 

asztalához az imént letelepedett ifjabb Késes 

—– Bizomosan ugy értelmözi kigyelmed, 

— Mifenét1 
— Pilátát. 
— Tán pilótát gondol szomszéd? — jav1- 

totta ki a másik. 

— Azt hát! Aki beleül abba a veszett ma- 
sinába, gurul egyet, oszt' má' fönt is van a 

levegőben. 

Környes István csak a fejét Trázta nagy 
HKEonokual. 

— Én marhákat kérdöztem. Repülő mar- 
hákat. 
— Mán ami azt illeti – vélekedett a bő- 

szavu ÚÜstökös Nagy Balázs - én amondóő 
vagyok, hogy elég nagy marha, aki abba a li- 
begő, billegő, istenkisérte vacakba beleül, 

hogy a földön járna biztonságosan. 
— Mondom, hogy nem olyan repülő mar- 

hát értek, hanem valóságosat: négylábut. 
— öÖkröt? 
— Ökröt, meg tehenet. Én azokat láttam 

repülni, még pedig ötöt eccerre. 

Hitetlenkedve néztek össze az atyafiak. 
Ugyan hogy is lehetne józan ésszel elkép- 
zelni, hogy a marhák repülnek, mintha bi- 
zony szárnyuk lenne. 
— Aztán hol látta ezt a csudát kelmed1 

— kérdi most gyanakodva az vecsém "*-nek 
ttulált legény. 

— Hol? A városban tennap, az országos 
vásáron. 

Környes gazda ugy érezte, hogy most 
már teljességgel kiélvezte ivócimboráinak ra- 
vaszdi módon fölcsigázott kiváncsiságát, nem 

] rejtette hát tovább véka alá a nagy titkot, ha- 
nem kibökte: 

— Hólyagon. 
=— Hólyagon? Miféle hólyagon : — kér- 

dezték ketten is egyszerre. 
— Nem volt a' nagyobb, mint a marlia 

hólyag, akit Baráz, a hentes szokott fityeg- 

tetni a bótja fölött cégérül. Csak hát ez a hó- 
lyag piros volt. 

Késes Szabó Ferenc volt a legfiatalabb 
az iddogálók közt, az ő feje fogott a leg- 

hamarébb. 

— Cifra hólyagot gondol kend, 
vásárban árusitanak a gyerekeknek. 
– Azt. 

– Oszt' a' vitte volna a marhákat1 
Könnyes István bőlintott: 

amit a



194 MAGYAR NÉP 

— öÖtöt ececerre. 
De erre már Késes Szabó is 

csusztatta magát a lócán. 

— Egy? Egyetlen egy olyan piros göm- 

Bböc öt marhát? 
— Igen, egyetlen egy! – hangzott a 

Wálasz. 
No, erre mán kiváncsi vagyok, hogy 

esett? 
István gazda nagyot huzott az előtte szo- 

morkodó félmesszelyesből, azután fontoskodó 
ábrázattak rákezdte: ovya 
Ilgo-– Ugy volt a', hogy ott állongok a vá- 
gárba', várva a vevőt a két kis borjura, ami- 

kor eccerre csak nagy asszonyi sivalkodást 
hallok. Megfordulok, hát ott sipákol nem 

messze tőlem egy pirosképü asszonyság, 

hogy aszongya: „Jézus-Máriám, viszi a szél 

a marhákat!" — Néztünk rá, azt hittük, meg- 

hibbant szegénynek az esze veleje ebbe a 

nagy melegbe', de csak nem akarta abba- 

hagyni. Egyre azt jajgatta, hogy viszi a szél 

a marháit. 
— Két ökröt, meg három tehenet. 
— A szél? 

— Aszondta. Hát igaz is, szél volt kivá- 

naton felül is, csak ugy vágta szemünk közé 
a kavargó port. Repült is vele minden libegő 

portéka: nótáskönyvek, pántlikák és egyéb 

közelébb 

libegő portéka, amiket a szél felkapott a 

ponyvákról, de marha az nem volt köztük. 

Az a szegény asszony pedig csak egyre bi- 

zomkodott sirva, hogy de bizony az ő marháit 
is ott ragadja magával a forgószél. Mutoga- 
tott is egyre fölfelé, az égnek. Nagysokára 
aztán, amikor a porfelhő elvonult, megláttuk 
az égen azt a piros hólyagot, ott bolygott a 

fejünk felett ide-oda, hol felugorva a ma- 
gasba, hol meg lecsapódva, ahogy a szél ereje 

ráncigálta. Végre is egy szélroham felkapta 
és elröpitette, hogy rohanvást kisebbedett, 
majd csak akkorára, mint egy szilvaszem: 

No és a marhák hol voltak? A végibe' 
tán? 
— Dehogy is, fenét! Kérdeztük is az asz- 

szonytól, mert mán akkor igen sokan álltunk 
körülötte, hogy hol látja ő a marhákat? El- 

sirta aztán a jótétlélek, hogy azok bizony má' 
sehol sincsenek, mert eladta az apjuk, jó vá- 
sárt is csinált velük, nyolcszáz pengőt kapott 
értük, nyolc darab ropogós százast. A nagy 
Örömben vettek is a gveröknek, mert az velük 

bábszinházát, 

volt, egy olyan képes, festett hólyagot. Az 

ember meg odaadta az asszonynak a bankó- 

kat, hogy kösse a keszkenőbe. Az be is kö- 

tötte, de ahelyett, hogy a kebelébe dugta 

volna, rákötötte a hólyag zsinegének a vés 

gére, osztán hogy, hogy nem, addig ugrándos 

zott a gyerek a hólyagért és rángatta a zsine- 

get, amig az kicsusszant az asszony kezéből, 

hajrá, egyenesen fel a levegőbe. Hát igy 

esett. A jószágo . árát vitte a szél a hólyag- 

hoz kötözve, azért kiabálta az asszony, hogy 

viszi a szél a marhákat. 
— No és mi lett azután? 

- Bizomosan még most is fut utánal — 

legyintett valaki. 
— Dehogy is! A' csöndérek, akik a vá- 

sárba' voltak, lóra kaptak és elkezdtek pufog: 

tatni a hólyag után, de csak akkor értek célt, 

mikor az magától elkezdett lefelé ereszkedni 

Délután, mikor a borjut hazafelé hajtottam. 

mondták a vámnál, hogy megfogták a hólya- 

got a tanyák közt és a pénz is azonmód rajta 

vót. Egy szóval, a marhák szépen vissza- 

repültek. 
— Ez osztán igazi szerencsel 

Kozma Béld. 

Hogyan állítjuk fel a báb- 
szin5ázat? 

Nemrégiben ismertettük a Ludas Matyi 

című szindarabnak előadási módját, ahogyan 

azt egy bábszinházban le kell játszani. 

szindarab szövegét a Magyar Népnek 1938 

évi gyermekmellékletében bárki elolvashatja 

és betanulhatja. Multkori közleményünk után 

többen fordultak hozzánk, hogy például egy 

falusi „bábjátékos" miként készitheti el ki 

mellyel aztán a gyermekmel: 

lékletben megjelent többi szindarabot is elő 
adhatná? 

A bábszinház legfontosabb kellékei 

„szereplők", azaz a bábok. Ezeknek elkészité- 

sére némi ügyesség kell. Elsősorban az, hogy 

valaki a szükséges fejeket kifaraghassa. 

fejeket legjobb juharfából késziteni és pedis 

8 centiméteres oldalakkal rendelkező kocká
 

ból. A kocka egyik oldalának közepébe, mu 

tatóujj vastagságu lyukat furunk. A gyul 

mélysége 6 centiméter. Ebbe a lyukba egy 

rudacskát dugunk, ugy hogy jó s
zorosan at 
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jon és a lyukból körülbelül 10 centiméternyi 
rud kiálljon. Igy a koekának nyele lesz, 
amelynél fogva könnyen satuba foghatjak. A 

satuba fogott kockából azután előbb kis fú- 
résszel, majd zsebkéssel és vésővel kifarag- 
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L A bábufei váza. 

atjuk a bábfejet. Minden bábfejet ugy kell 
n kockából kifaragni, hogy alól nyakban foly- 
latódjék, amelynek közepén halad végig az 
előbb kifurt lyuk, egészen a bábfej felső ré- 
méig, a szemek magasságáig. 

A készen levő bábfej méretei körülbelül 
a következők: Fej magassága nyakkal együtt 

0 centi. A fej szélessége fülekkel együtt 8 
centi Örrhegytől tarkóig vastagsága 8 centi. 

Nyak vastagsága 3 és fél centi. Magassága 2 
centi. Nyakban levő lyuk szélessége 2 centi, 
mélysége 6 centi. 

A fejeket ugy faragjuk ki, hogy azok az 
előaaandó darabnak megfeleljenek. Legfon- 
tosabbak tehát Ludas Matyinál maga Ludas 
Matyi, a biró, egy vagy két más férfifej és 
egy vénasszonyfej, melyet más daraboknál 
boszarkánynak is felhasználhatunk: Mikor a 
faragással készen vagyunk, olajfestékkel ki- 
festjük a fejeket. 

A bábok másik fontos tartozéka az öltö- 
zék. Ennek elkészitése igen könnyü feladat. 
sak kevés babarongy kell hozzá, minden- 

"
 

féle régi maradék ruhadarabból. A ruhál 
egyforma minta szerint ugy kell kiszak 
hogy a beledugott kéz jól elférjen ben 

Minden bábnak van egy ugynevezett 
melyet állandóan visel", s amelyik a fej 
hozzá van szegezve. A többi szükséges rul 
hirtelen fel lehet erre az ingre huzni és gy 
san kicserélni szükség esetén. Különös 
szükséges ez Ludas Matyinál „aki" gyak: 
változtatja öltözékét. A ruhát kitünően 

egészitik a fejre alkalmazott kalapok, k 

dőöők, szines hajszallagok, bohócsapkák, s 
Ezeket kárki könnyen elkészitheti papin 
rongyból, tetszés szerint. Bizonyos gyak 

lattal bárki valóságos mestere lehet a b 
öltöztetésnek. Ez azért igen fontos felad 
mert a szindarahokat úgyes öltöztetéssebe se 

kal hatásosabbá lehet tenni. : 
A bábok ingének méreteis Ruha hossz 

sága 25 eenti, szélessége hónaljban 20, k 
24 eenti. Nyaknál lyukszélesség 5 centi, n 

lyet korcbahuzott vékony gummi 3 és 
centire huz össze. Vállszélesség 17 cer 
ahonnan a karok indulnak ki kissé felfelé i 
nyulva. Hosszuságuk 5, szélességük 4- 4 
fél centi. 

A fejre alkalmazott kalapokat és szal 
gokat szintén vékony gummi tartja. H 
ezek jól tartsanak, a fejet ugy kell farag 
hogy a gumiszallagot fülbe, hajtincsbe, va 
nyakba jól bele lehessen akasztani. és 
ecsusszék le róla. 

Amikor a bábokat ilyen szépen felölt 
tettük, elkezdhetjük a szinház felépitését. 

A szinház maga egy egyszerű keret! 
áll, melyet a szobában fejmagasságban el 
lyezhetunk. A keret két oldalától jobbra 
balra függönyt akasztunk fel. Alul és fe 
szintén, ugy hogy csak a kereten lehessen 1 
látni. A keret méretei: magasság 30- 
centi, szélesség 50–60 centi. A felső lécn 
jobb és baloldali végébe ugynevezett szen 
csavart csavarunk, egymással szemben. El 
kis függönyt szerelünk, mellyel felvon: 

közökben a keret nyilását eltakarhatjuk. 
keret felső lécét ugy készitjük el, hogy azt 1 
rülbelül két méter hosszu rudhoz erősitbhn 
sük. A rudnak két végét két szembeállit 
szekrényre állithatjuk, s ez tartja a leple 
függönyöket, melyeket abroszokból, lepedé 
ből vagy ágyteritőkből állithatunk össze. 
két méteres rudat akár egy hosszn seprüny 
is helyettesitheti.
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3. Bábszinház. 

Az igy elkészitett szinház-keret mögött 
helyezkednek el azok, akik a darabot „leját- 
szák", illetve a bábokkal lejátszatják. Az elő- 
adás alatt feltétlenül szükség van egy öltöz- 
tető-segitségre és két játszóra, akik a bábo- 
kat a kezükre huzzák. A játszók a báb fejébe 
dugják mutatóujjukat, mig a báb karjait a 

rajzát láthatjuk a Magyar Nép gyermekmel- 
lékletében a bábszinházi darabok mellett. 

Itt leirtuk azt a módot, ahogyan a leg. 
egyszerübben és legrövidebb idő alatt elké- 
szithetjük bábszinházunkat. Természetesen 
mindenki a maga tapasztalata szerint meg- 
toldhatja az itt leirtakat. Különösen sok 
egyéni izlést vihet bárki a ruhákba, báb- 
fejekbe és a diszletekbe. A legtöbb egyéni 
izlés azonban legfőképpen magában a játék. 
ban érvényesülhet. 

Ma már külföldön lépten-nyomon talál. 
kozunk a bábszinháznak különféle hasznod 
alkalmazásával tanitásban, gyermeknevelés 
ben, szórakozásban, egyaránt. Ideje, hogy ná. 
lunk is meghonosodjék ez a kedves olcsó szó- 
rakozás. ; 

Dr. Parádi Ferenc, 

Fényképfelvétel a tenger 

mélyéről. 

Közöltük lapunkban, hogy 

Piccard tanár, aki a levegő ma- 

gas rétegeinek meghóditása le- 

rén szerzett nagy érdemeketl, az- 

zal a tervvel foglalkozik, hogy 

buvárgömbben a tenger mélyébe 

száll alá és kikutatja a tenger 

mélységeinek rejtelmeit. Piccard 

vállalkozása nagyon merész és 

veszélyes. Eddig egy amerikai 

kutató jutott legmélyebbre bu- 
várgömbjével a tengerben. Ez a 
kutató 900 m. körüli mélységbe 

szállott alá. A tenger mélységé- 

nek ilyen módon való kutatása 

nagyon veszélyes és költséges. 
Ezért ujabban a németek más 

módon akarják kutatni a tenger 

mélységeit. Egy német kutató 

buvárgömböt szerkesztett, ame- 

lyet 3 ezer méter mélységbe le- 

het lebocsájtani és a gömbben 
levő gépezet fényképfelvételeket 
készit a mély tenger állapotá- 
ról. A fényképező gömb villa- 
mos fényszórókkal van felsze- 

relve, hogy a nagy sötétségben 

hüvelyk és középső ujjak képviselik. Ennek 

felvételeket tudjon késziteni. – 
Önmüködő szerkezetek biztosit- 
ják a készülék 

ködését. A készülék teljesen ké- 
szen van, lapunk mai számának 

képei között bemutatjuk olva- 

sóinknak. 

Drága virágok. 

A történelem feljegyzései sze- 

lipánt a holland kertészek di- 

legdrágább kincsnek számitott. 
A feljegyzések szerint egyetlen 
tulipánhagymáért 13 ezer arany 

forintot fizettek. A tulipán ára 
nehány évtized alatt nagyon 

megolcsult és a kedves, szép vi- 

rág elterjedt az egész világon. 

A növények nevelése és a ker- 
tészkedés ma annyira általáno- 

sakká váltak, hogy ilyen óriási 
árakat virágokért nem fizetnek. 
Vannak azonban ma is kerté- 
szeti növény-ujdonságok, ame- 
lyek még ma is egész vagyonnak 

számitó összegeket érnek. Igy 
például közvetlenül a világhá- 

nemesitő gyönyörü rózsaszinü, 

többször virágzó szegfűt neme- 

zavartalan mü- 

rint 1640 tájékán, amikor a tu- 

vatba hozták, a tulipán virág a 

boru előtt egy amerikai virág- 

sitett. Ezért a szegfűért félmik 
lió lejnek megfelelő összeget kas 

pott. Most nehány lejért áruljál 

a kertészek ennek a drága szeg 
fünek példányait. 

Ma csak a idősebb melegházi 
növényeket fizetik nagyobb 
áron. Melegházban nevelt délz: 
szaki pálmákért és virágzó fál 
ért növénykedvelők ma is tize 
reket fizetnek. 

Község, ahol tizenkét év ó. 
nem halt meg senki. 

A z olaszországi Bologna köz 
zelében van Valdefusa község 

Ez a falu arról nevezetes, hog 
1927 óta egyetlen ember sem 
halt meg a községben. Emellet 

a születések száma rendkivül 
magas, ezért a község lakossága 

gyors szaporodásnak indult. A 
különös község lakói a követ- 
kező aranyszabályokat vallják 
reggel kelj korán, mozogj sok 
a friss levegőn, dolgozzál kemő: 
nyen, igyál jó bort és legyett 

nagy családod! 

Lapulajdonos: Magyar Nép R.T 
Főszerkesztő: Gyallay Domokos. 

Felelős szerkesztő és ügyv. igazgatő 
ar. Szász Ferenc. 
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L. M Bonchida. Az ablaküvegre 

Merült bordói lé foltjait langyos 

A izzel lehet lemosni. A foltokat 

jól megáztak, könnyű lesz a 

kat lemosni. Ha nagyjában 

olitotta a foltokat, ajánljuk, 

egyszer az ablakot. A leve- 

őlapján közölt egyéb kivánsá- 

ait elintéztük. 

a. z. A paszulyt zért nevomk 

gény ember husának, mert 

Hagyon sok fehérje van benne, 

ami a husnak is főalkotórésze. A 

paszuly mellett a lencse és a bor- 

Eé is kitünő fehérjeforrások. Az 

rörfénik. 

ay papirral alaposan mossa át 

I939 

emlitett főzelékek például sza- 

lonna feltéttel, kenyérrel és sava- 

nyu káposztával eszményi és ol- 

csó táplálékot szolgáltatnak, mert 

a szervezet egyaránt megtalálja 

az ilyen ételben a fehérjét, a ke- 

ményítőt, zsírt, növényi rostot és 

a vitaminokat. Ha ezt általánosan 

tudnák az emberek, a táplálkozást 

sokkal jobbá és olcsóbbá lehetne 

tenni. 

B. I. A krumpli héját minden 

káros következmény nélkül meg 

lehet enni. Sőt a krumpli héja 

nagyon jó hatással van az emész- 

tés lefolyására. Hollandiában pél- 

dául a főtt krumplit héjastól tö- 

rik össze és úgy készitik el étel- 

nek. A sült krumplit is el lehet 

fogyasztani héjastól. Természete- 

sen az olyan krumplit, amely hé- 

jastól kerül fogyasztásra, nagyon 

ÉÉrfesülfek 
a mosf kezdődőö sorsjárék 

rci 
"OG 

jól meg kell mosni. Leghelyesebb 

a krumplit kefével alaposan me 

dörzsölni. A héjával együtt foz 

gyasztott krumpli azért is el 

nyös, mert közvetlenül a héj alat 

tartalmaz a krumpli legtöbb fe, 

hérjét és a vitaminok is 

lenül a héj alatt vannak legnab 

gyobb mennyiségben. 

Ifj. H. J. Hossznaszó és V. 

Felsősófalva. Mindkettőjüknek há- 

sonló érdeklődésére válaszunkat 

lapunkban adjuk meg, mert ez 

közérdekü és mások is hasznát ve- 

Letik. Eszerint az önálló iparosok 

munkásbiztositási ügye a kövel 

kezőképpen áll: Ugy az 1933- ik évi, 

válamint az 1938. évi munkásbiz- 

tositó törvény kötelezi az iparen- 

gedélyekkel biró munkaadókat és 

mestereket is biztositásra. Ha hát- 

rálékos befizetésük van, úgy azt 

LOTERIA DE STAT 

tervezetén eszközölt fomios favifdsokr
ol? 

a milliólkk előnyomulása 

már az első osztályban kezdődik 

20 .. Egymillió ljes 

nyereménnyel a 100.000.— lejen aluli nyere
mények 

szaporfása kielégiti a legigényesebb játékosokat is. 

a Az elsöő oszíály Suzása 

7 

s IS-éÉn 
Állami sorsjáték. 

n. aagza
Tev
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kötelesek leróni, mert a dijakat lévekkel 
később kétszeresen kell megfizet- 
ni. A leróvás bélyegben a köny- 
vecskékbe beragasztva történik és 
ha ezt elmulasztották,az ellenőrök. 
nek jogukban áll jegyzőkönyvet 
felvenni és kihágási eljárást in- 
ditani. A tagsági dijak fizetését 
csak a 65 éves életkor betöltése. 
vagy pedig az iparengedélyről 
való lemondás szünteti meg. 
Egyébként a mult évi októberi 
számunkban közölt közlemény 
nem azt tartalmazta, hogy az uj 
munkásbiztositási törvény meg- 
szünteti a járulékok fizetését, ha- 
nem azt, hogy az akkor még tör- 
vénytervezetben esetleg szó lesz 
az önálló iparosok munkásbizto- 
sitási járulékainak megszüntfeté- 
séről. Ez azonban nem igy tör- 
tént, mert az uj törvény is elren- 
deli a tagdijak fizetését. 

Szerkesztői üzenet k 
Alább felsoroltaknak köszönetet 

mondunk a bejelentett uij előfize- 
tőkért. 

Sz. I. Gyulakuta. T. I. Aradgáj. 
A. B. Szentkeresztbánya. K. B. 
Mezőköbölkut. B. J. Gyerővásár- 
hely. B. B. Esztény. 
ELŐFIZETŐINKHEZ/ 

A könyvnaptárt mindazon elő- 
fizetőinkhez elküldtük, akik hát- 
rálékukat befizették. Ezek alól 
legfeljebb azok kivételek, akik áz 
utóbbi napokban küldték be, vagy 
fizették ki hátrálékaikat. Igyek- 
szünk azonban azon, hogy ezen 
utóbbiak is a legközelebbi napok- 
ban hogzá juthassanak naptár- 
jukhoz. Felhivjuk azon hátrálé- 
kosaink figyelmét, akik még ed- 
dig nem tettek eleget fizetési kö- 
telezettségüknek, hogy naptár- 
készletünk még tart és ha rövid 
időn belül kiegyenlitik tartozá- 
sukat, a naptárt feltétlenül el- 
küldjük cimükre. Egyébként a 
hátrálékosokkal ismételten kö- 
zöljük ezen a helyen is, hogy a 
naptártól függetlenül igyekezze- 
nek rendezni tartogásaikat, mert 
akik naágyobb hátrálékban van- 
nak, azoknak a lapküldést, min- 
den további felszólitás nélküt, 
megszüntetjük. 
Tudomásunkra jutott, hogy az 

uij házasok bejelentésénéli olyan 
esetek is fordultak elő, hogy 
azokát is bejelentették, akik 

ezelőtt nősültek meg. ! 
Természetesen ezeknek a tapot 
nem inditottuk meg. Tájékozgoó- 
dás végett közöljük, hogy csak 
azon uj házasokat vehetjük fi- 
gyelembe, akik az utóbbi negyed- 
év leforgásá alatt nősültek meg, 
mig ha korábbaán nősültek meg, 
de a bejelentést annak idején 
bármely okból kifolyólag elmu- 
lasztották, nem vehetjük figye- 
lembe 
pontjából. 
Felhivás Alsófehér, Bihar, Csik, 

Szatmár és Tordaaranyos megyei 
előfizetőinkhez! Közöljük előfize- 
tőinkkel, hogy Kováts Eudre, 
Tóth Imre, Török István és Vin- 
ezeffy Sándor kiküldötteink a na- 
pokban felkeresik az emlitett 
megyékben levő hátrálékos elő- 
fizetőinket, hogy a hátrálékos 
dijakat beszedjék. Felkérjük az 
összes hátrálékosokat, hogy gyüjt- 
sék össze a pénzt és ha kiküldöt- 
tünk megjelenik falujokban, 
nyugta ellenében fizessék ki a 
hátrálékos összeget. Bihar me- 

gyének csak azon járásait keresi 
fel kiküldöttünk, ahol utóbbi idő- 
ben még nem volt senki. Tlyanek 
a nagyszalontai és belényesi já- 
rások. 

T. I. Hatolya. A postatakarék- 
pénztári betétek ügyében semmi- 
féle ujabb intézkedés nem tör- 
tént. A naptárt cimére 2-szor is 
elküldtük. 

Cs. J. Krémer és S. P. Zsibó. 
A CGazdatudományt mindkettő- 
jüknek még a mult hó folyamán 
elküldöttük, amit eddig bizonyá- 
ra meg is kaptak. 
A következő befolyt pénzeket 

nyugtázzuk: Dr. T. J. Szatmár 
150, K. F. Szilágyballa 148 (1938- 
ra), Cs. F-né Lugos 150, A. G. 
Monora 155, M. P. S. Korond 150, 
Sz. Gy. Nagykágya 150, Magyar- 
berkesz-ről: K. I. 50 (r. 1939. máj. 
1-ig), M. K. 75 (r. 1939 jul. 1-ig) 
a naptárt mindkettőjüknek el- 
küldtük, Sz. M. Bögöz 150, Cs. A. 
Gencs 150, V. S. Székelyudvar- 
hely 5000, P. I. Felsőbánya 155, E. 
J. Selymesilosva 50, T. J. Maros- 
vásárhely 150, K. J. Élesd 100, 
R. Gy. Barcaujfalu 155, G-kör 
Krizba 150, B. P. Kisnégerfalva 
150, H-szöv és G. I. Nagyszántó 
300. S. L. Sárpatak 150, Sz. L. 
Telekfalva 150. F. A. Mezőszen- 
gyel 54, K. I. F-é Várkudu 139, 

ingyen lapküldés szem- 

L. S. Gyergyófelfalu 300, V. G. 
Sárd 1350, V. M. Ötvenes 210 
(könyvek elküldve). Özv. K. S nó 
Arad 1535, Sch. G. Beszterce 150, 
F. L. Nagyszántó 155, J. J. Kéz 
diszászfalu 320 (könyv elküldve 
K. B. Nagyszentmiklós 155 és F 
G. Gagy 150 lej. 

Minden szó 4, vastagabb ben 
vel 8 lej. Legkisebb hirdetés A 
lej. Állástkeresők részére 20 szó, 
40 lej. - Előfizetőinknek minden 
szó 3, vastagabb betüvel 6 Tei, 
Az apróhirdetési dij előre fize- 
tendő. Jeligés leveleket csak d 
portó beküldése esetén további 
tunk. Ugyszintén az érdeklődé 
sekre is csak ugy adunk válaszl, 
ha a válasz lev. lapot mellékelil 
vagy bélyegben küldik be a p 
tóköltséget. v 

Eladó Sauaieu-ban (Biharsályi) 
8 és fél kataszteri hold jókarban 
levő szántó. Fele buzával, felő 
lóherével van bevetve. További 
1307 négyszögöles beltelek, lakó 
házzal, gazdasági épületekke 
Váradról 14 km. müut vezek- 
Posta: Baia-Félix. Benc" 
dor, főerdőmérnök. ; 

Egy emeletes tégla ház kel 
együtt eladó. Grd/ Gyula. Lo 
deni-Lókod, p. Martinuss, 
Odorheiu. 

Hirdetmény! Ladamos és 
mor szebenmegyei községek 
tárában levő 120 kat. holdas 
tok, lakóházzal, gazdasági ér 
letekkel együtt eladatik. Irásbe 
ajánlatok az Unitárius Egyhé 
Jószágfelügyelőségéhez, Cluj-K« 
lozsvár, Calea Mar. Foch 13. s 
adandók be 1939. március 15-i. 
ahol a hivatalos órák alatt fe 
világositás is nyerhető. 

Nősülne 33 éves intelligensé jó 
megjelenésü keresztény fiatalen 
ber. Elsőrendü közszükségleti ci 
keket gyártó üzem kibővitéséhe V' 
hozomány szükséges. Leveleke 
„Tavasz" jeligére kérek a kiadób 

Minerva Rt. nyomdája Kolozsvás 
Serv. Genz: C: VI. A. Bun de imprimat, é
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Az új magyar miniszterelnők. 
Magyarország uj miniszterelnöke, gróf 

Teleki Pál, az Erdélyben fölemelkedett Teleki- 
családnak Magyarországra telepedett ágából 
származik. Személyének sulyát, jelentőségét 
azonban nem az előkelő származás adja meg, 
hanem nagyértékü munkássága. Gróf Teleki 
Pál a földrajznak a tudósa. Egy életen át 

milyen életlehetőségek mellett tudnak vala- 
mely területet mivelés alá fogni és benépesi- 
teni. Nagy tudományának messze földön hire 
van, még az angolok is megbizták aggal, hogy Agsiában, angol befolyás alatt álló területe- 
ken, vitás kérdésekben itélkezzék. Földrajzi és néprajzi ismereteit legutóbb a magyar és 
csehszlovák határok rendezésénél érvényesi- tette, ahol a magyar bizottság vezetője volt. A politikai életben többször játszott fontos 
szerepet, az Imrédy-kormánynak is, mint köz- 
ktatásügyi miniszter, nagytekintélyiü tagja volt. 

vezetü 
megib 

MAGYAR NÉP ......................mlbtmgkmtatattta amagsmoatm abazmattattmtmmumat 

vizsgálta, hogy az egyes ember és a nemzetek 

A mély tenger titkai. 
Hoffmann, német kutató buvárgömböt 

szerkesztett, amelyet háromezer méter 
ségre akar 

mély- 

A buvárgömbbe 
fényképezőkészülék van rejtve, amely a ten- 
ger mélységeinek titkait fényképekben fogja 
megörökiteni. A csodálatos készülékről la- 
punk mai számának apróságai között adunk 
érdekfeszitő leirást. 

lebocsájtamni. 

Tanuld meg! 

Hogyan javitjuk meg az avas zsirt? 
Az avas esirt ismét használhatóvá lehet 

ténni a következő módon: A esirt hagymával 
ítsütjük. Közben vigyázunk arra, hogy a esir 
ne égjen oda, de alaposan süljön át. Az ilyen 
módon átsütött zsir kellemetlen, avas izét el- 
vesziti és főzési célokra. éppen úgy felhasz- 
ílható, mint a teljesen kifogástalan minő- 
égü gsir. Az ételeken az avasságnak nyoma 

z 
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nőttus Jö sós szelekkel, 

Frlss a holnal, csin d reggel, 

De d munkás ős karokban 

Álmos erő uied tobnn. 

A nyers, savanyu káposzta könnyebben 

emészthető, mint a főtt! 

Nagyon sokan a saávanyu káposztá- 

ból készült főtt ételek élvezete után kü- 
lönböző kellemetlenségeket éreznek. A 
főtt káposztából készült ételek, mint pél- 
dául a rántott káposzta, töltött káposzta, 
nagyon gyakran okoznak gyomor-, bél- 
zavaroókat és puffadást. Sok embernél a 
puffadás következtében a rekeszizom 
annyira nyomja a szivet, hogy szivzava- 
rok is jelentkeznek. Érdekes, hogy ezgel 
szemben a nyersen élvezett savanyu ká- 
poseta rendesen nem okoz ilyen kellemet- 
len tüneteket. Ez egyike azoknak az ér- 
dekes jelenségeknek, amikor az ételek 
nyersen könnyebben emészthetők, mint 
főve. 

A könnyebb emészthetőség összefüg- 
gésben van agzal, hogy a nyers, savanyu 
káposztával változatlanul jutnak a szer- 

vezetbe a vitaminok. Ez magyarásza, 
hogy például a gyermekek nagyon sze- 
retik nyersen a hordós káposztát. A főtt 
káposztában a vitaminok megsemmisül- 
nek. Sőt megsemmisülnek az erjesztő 

csirák is, amelyeknek a gyomor és bél 
mülcödésére négve igen jótékony hatásuk 
van. A nyers káposztával azonban az 
erjesztő csirák bejutnak a szervezetbe és 
a belekben meginduló erjedési folyamato- 
kat szabályozzák. Megakadályozzák az 
ugynevezett mellékerjedések, vagyis rot- 

hadási folyumatok megindulását. Ezál- 
tal nagyon jótékony hatással vannak az 
emésztésre. 

Ajánljuk tehát, hogy azok, akiknek 
érzékeny gyomruk van, inkább nyersen 
fogyasszák a savanyu káposztát, mint 
főzve. Megjegyezzük egyébként, hogy a 
savanyu káposzta tápláló értéke nagyon 
kicsi, azonban vitaminjai és az elmondott 
egyéb anyagai mégis nagyon értékes táp- 
lálékká teszik. 

— Mondja csak, mi a baja? 
— Nem tudom, de ezelőtt 

gyam volt, mint a farkasnak, úgy dolgoztam. 
olyan étvá- 

mint egy ló, este olyan fáradt voltam, mint 
egy kutya és úgy aludtam, mint egy medve. 

— Akkor miért nem megy inkább állat- 
orvoshoz? 
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